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Akku LED-Arbeitsstrahler
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TECHNISCHE DATEN:

Typenbezeichnung MLCA110MDE 4113
Leistung: mnow
Akku: Li-lon 3,7V, 4400 mAh (nicht austauschbar)

Betriebsdauer:

ca. 3 h (100 %) bzw. 6 h (50 %)

Ladedauer:

abhdngig vom verwendeten Netzteil, ca. 4,75 h,
bei max. Ladestrom 1 A

USB-Ausgang:

5V,max. 1A

Schutzart:

IP 54 (nur bei geschlossener transparenter Abdeckung)

Schutzklasse:

Temperaturbereich:

-10°C-+40°C

Typenbezeichnung MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113
Leistung: 20W
Akku: Li-lon 7,4V, 4400 mAh (nicht austauschbar)

Betriebsdauer:

ca. 3 h (100 %) bzw. 6 h (50 %)

Ladedauer:

abhangig vom verwendeten Netzteil, ca. 5 h,
bei max. Ladestrom 2 A

USB-Ausgang:

5V, max.TA

Schutzart:

IP 54 (nur bei geschlossener transparenter Abdeckung)

Schutzklasse:

Temperaturbereich:

-10°C-+40°C

SICHERHEITSHINWEISE:

- Bitte lesen Sie die Bedienungsanweisung vor Gebrauch genau durch und bewahren Sie sie auf.

« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Leuchte bzw. das Netzteil auf etwaige
Beschddigungen. Benutzen Sie die Leuchte oder das Netzteil niemals, wenn Sie irgendwelche
Beschddigungen feststellen. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an
die angegebene Serviceadresse des Herstellers.
Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

. Offnen Sie niemals das Gerit. Die Leuchte enthélt keine Komponenten, die gewartet werden
missen. Die LEDs sind nicht austauschbar.

« Verwenden Sie die Arbeitsleuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in welcher sich
brennbare Fllssigkeiten, Gase oder Staube befinden. Lebensgefahr!

« Die Leuchte ist gegen Spritzwasser geschiitzt. Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Explosions- und Brandgefahr!

- Halten Sie Kinder von der Arbeitsleuchte fern.
Kinder kdnnen die Gefahr durch den elektrischen Strom nicht einschatzen.
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Akku LED-Arbeitsstrahler Bedienungsanleitung

Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur die empfohlenen Netzteile. Die Verwendung
anderer Netzteile kann zur Beschadigung der Akkus oder zur Explosion fiihren!

Schalten Sie die Leuchte vor der Reinigung aus. Reinigen Sie die Leuchte regelmaBig mit
einem trockenen, fusselfreien Tuch.

Um hartnéackigere Verschmutzungen zu entfernen, kann ein leicht angefeuchtetes Tuch
verwendet werden. Benutzen Sie keine Losungsmittel, dtzenden Reinigungsmittel o. a.
Um eine Blendung zu vermeiden bitte nicht direkt ins Licht schauen.

& HeiBBe Oberflache

AUFSTELLEN / BEFESTIGEN DER LEUCHTE:

Uber den mehrstufig ausklappbaren Biigel kann der Neigungswinkel der Leuchte je nach Bedarf
angepasst werden.

Die Leuchte kann mit dem Bligel auch an einem geeigneten Haken aufgehdangt werden.

Die Leuchte kann mit der je nach Lieferumfang entweder enthaltenen oder separat als Zubehor
verfliigbaren Magnethalterung auf metallischen Oberflichen befestigt werden. Dazu einfach
die Magnethalterung am Biigel der Leuchte befestigen. Bitte achten Sie auf einen festen Sitz
der Magnethalterung um mdgliche Beschadigungen durch die herunterfallende Leuchte zu
vermeiden.

EIN-/AUSSCHALTEN DER LEUCHTE:

Zum Einschalten der Leuchte den Taster (A) betatigen.

Die Leuchte leuchtet nun mit 100% Helligkeit.

Wird innerhalb von 2 Sekunden der Taster nochmals betétigt,
schaltet die Leuchte in den 50%-Modus.

Bei Auswahl des Schaltzustands 50% verlangert sich die
Leuchtdauer im Vergleich zum Schaltzustand 100%,

da dann weniger Energie verbraucht wird.

Zum Ausschalten den Taster nochmals betétigen.

oOo>»Nw

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE (B): (Abb. dhnlich)
Zeigt den aktuellen Ladestand des Akkus an, also wie viel Energie noch verfuigbar ist. Leuchten
alle 4 LEDs ist der Akku voll aufgeladen. Ist der Akku nahezu leer, blinkt die LED-Leuchte 5 Mal auf
und die Akku-Zustandsanzeige blinkt dauerhaft.

Danach wird die Leuchte noch fiir ca. 5-10 Minuten mit reduzierter Helligkeit weiter leuchten,
bevor der Tiefentladeschutz die Leuchte abschaltet. Somit bleibt noch genligend Zeit um die
Arbeit zu beenden.
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®

Bedienungsanleitung Akku LED-Arbeitsstrahler

AUFLADEN VON GERATEN MIT USB-LADEKABEL (Z. B.SMARTPHONES):

Geeignet fiir Produkte mit einem Ladestrom von max. 1000 mA. Zum Aufladen das aufzuladende
Gerdt mit einem USB-Ladekabel an den USB-Ladeanschluss (C) unter der transparenten
Verschlusskappe an der Geraterlickseite anschlieBen.

Nach dem Aufladen Verschlusskappe wieder schlief3en.

AUFLADEN DES AKKUS:

Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten empfehlen wir, den integrierten Akku bei der
ersten Benutzung einmal vollsténdig zu entladen und wieder voll aufzuladen.

Die Micro-USB Ladebuchse (D) zum Aufladen des Akkus befindet sich unter der transparenten
Verschlusskappe an der Geraterlickseite. Verbinden Sie die Ladebuchse liber das mitgelieferte
USB-Ladekabel mit einem handelsiiblichen USB-Netzteil, wie es bei Smartphones,
Digitalkameras etc. Verwendung findet. Die Ladezeit hangt vom verwendeten Netzteil ab.
Siehe Abschnitt TECHNISCHE DATEN fir weitere Informationen.

Anhand der Akku-Zustandsanzeige (siehe Beschreibung oben) kann der Ladezustand des
Akkus abgelesen werden. Wenn alle 4 LEDs leuchten ist der Akku voll aufgeladen.

Die Leuchte kann wéhrend des Aufladens betrieben werden, allerdings muss dann in den
Schaltzustand 50% geschaltet werden. Die Ladedauer des Akkus verlangert sich in dieser
Betriebsart erheblich.

Bei langerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen, um eine lange
Lebensdauer des Akkus zu gewahrleisten.

Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschlie3en.

Entsorgung
@ Werfen Sie Elektrogerite nicht in den Hausmiill!
Gemal Européischer Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Maoglichkeiten
zur Entsorgung des ausgedienten Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

E Die unsachgemaéBe Entsorgung von Batterien und Akkus ist umweltschadlich!

Batterien und Akkus gehdren nicht in den Hausmiill. Sie kénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Hersteller
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ’s auf unserer Homepage
www.brennenstuhl.com.
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Rechargeable LED work lamp
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Type description

MLCA 110 MDE 4113

Output:

10w

Rechargeable batteries:

Li-lon 3.7V, 4400 mAh (cannot be replaced)

Operating time:

approx. 3 h (100 %) or 6 h (50 %)

Charging time:

depends on power supply unit, approx. 4.75 hours,
at max. charging current 1A

USB outlet:

5V,max. 1A

Protection class:

IP 54 (onlt if the transparent cover is closed)

Protection class:

Temperature range:

-10°C-+40°C

Type description

MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Output:

20W

Rechargeable batteries:

Li-lon 7.4V, 4400 mAh (cannot be replaced)

Operating time:

approx. 3 h (100 %) or 6 h (50 %)

Charging time:

depends on power supply unit, approx. 5 hours,
at max. charging current 2 A

USB outlet:

5V,max.TA

Protection class:

IP 54 (onlt if the transparent cover is closed)

Protection class:

Temperature range:

-10°C-+40°C

SAFETY NOTES:
- Please read the operating instructions carefully prior to use and do not throw them away.
« Prior to every use, check the lamp and power adapter for damage.

Never use the lamp or power adapter if there is any damage.

In this case, please contact an electrician or write to the service address provided by

the manufacturer.

Non-compliance may result in risk to life due to electrical shock!

Never open the device. The lamp does not contain any components that require maintenance.
The LEDs cannot be replaced.

Do not use the work lamp in explosive environments in which flammable liquids,

gases or dusts are present. Risk to life!

The lamp is protected against spray water.

Never immerse the lamp in water or other liquids.

Risk of explosion and fire!
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Operating Instructions Rechargeable LED work lamp

- Keep children away from the lamp.
Children are unable to assess the dangers of electric current.
+ Use only the recommended power supply unit to charge the batteries.
Using other power supply units can damage the batteries or result in an explosion!
« Switch the lamp off before you clean it. Clean the lamp regularly with a dry, lint-free cloth.
To remove dirt, a damp cloth can be used. Do not use any solvents, caustic cleaning agents, etc.
« Do not look directly at the light to avoid being blinded.

& Hot surface

SET-UP/ MOUNTNG THE LAMP:

Using the multi-level, folding bracket, the tilt angle of the lamp can be adjusted as needed.

The lamp can be hung up on a hook using the bracket.

The lamp can be attached to metallic surfaces by means of the magnetic holder which, depending
on the scope of delivery, is eitherincluded or available separately as an accessory. For this purpose,
simply attach the magnetic holder to the bracket of the light. Please ensure that the magnetic
holder is firmly seated in order to avoid possible damages caused by the falling light.

SWITCHING THE LAMP ON/OFF:

Press the button (A) to switch the lamp on.

The lamp will shine at 100% brightness.

If the button is pressed again within 2 seconds,

the lamp will switch to 50% mode.

When selecting 50%, the service life of the lamp extends in
comparison to the 100% setting as it consumes less energy.
Press the button again to switch the lamp off.

(similar to fig.)

BATTERY LEVEL INDICATOR (B):

Displays the current charging status of the battery, or, how much energy is still available.
If all 4 LEDs are lit, the battery is fully charged. If the battery is nearly empty, the LED blinks
5 times and the battery status indicator blinks continuously. Then the lamp will remain lit for
approx. 5-10 minutes, before the deep discharge protection shuts the lamp off. This leaves
enough time to finish working.
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Rechargeable LED work lamp Operating Instructions

CHARGING UNITS WITH A USB CABLE (E.G. SMARTPHONES):

Suitable for products with a charging current of up to 1000 mA. To charge the unit with a USB
cable, connect it to the USB charging port (C) under the transparent cover on the back of the unit.
Close the cap after charging.

CHARGING THE BATTERY:

To ensure optimum functionality, we recommend completely draining the integrated battery
during the first use and the fully recharge it.

The micro USB charging port (D) for charging the batter is under the transparent cap on the
back of the unit. Connect the charging port to a conventional USB power supply unit,

as used for smartphones, digital cameras, etc., using the provided USB cable.

The charging time depends on the power supply used. See section TECHNICAL DATA for
further information.

Use the battery level indicator (see description above) to determine the battery level.

If all 4 LEDs are lit, the battery is fully charged.

The lamp can be operated while charging, however, it has to be switched to 50% mode.
The charging duration increases significantly in this operating mode.

If the light is not used for an extended period of time the battery must be charged
approximately every 3 months to ensure a long battery lifespan.

After charging, make sure to close the charging port with the cap.

Disposal

E Do not dispose of electrical appliances with the household rubbish!
In accordance with Directive 2012/19/EC on waste electrical and electronic equipment and
the corresponding national law, used electrical equipment must be separated from the
rubbish and reused or recycled in an environmentally responsible manner. Please contact
your local authorities for available disposal options for your used device.

Incorrectdisposal of batteries and rechargeable batteries can harm the environment!
E Batteries and rechargeable batteries do not belong in the household waste.
They can contain poisonous heavy metals and are subject to treatment as hazardous wastes.
Take your used batteries to a municipal collection site.

Manufacturer
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Please visit the Service/FAQ section of our homepage, www.brennenstuhl.com,
for more information.
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Projecteur LED rechargeable
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

Désignation de type: | MLCA 110 MDE 4113

Puissance: 10W

Batterie : Li-lon 3,7V, 4400mAh (ne peut pas étre remplacée)
Autonomie : environ 3 h (100 %) ou 6 h (50 %)

Durée de chargement :

dépend du chargeur utilisé, par ex. environ 4,75 h pour un courant
de charge max. de 1A

Sortie USB:

5V, max. 1A

Indice de protection :

IP54 (seulement si le capuchon de fermeture transparent est
bien fermé)

Classe de protection :

Plage de températures :

-10°C-+40°C

Désignation de type :

MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Puissance :

20W

Batterie :

Li-lon 7,4V, 4400mAh (ne peut pas étre remplacée)

Autonomie:

environ 3 h (100 %) ou 6 h (50 %)

Durée de chargement :

dépend du chargeur utilisé, par ex. environ 5 h pour un courant
de charge max. de 2A

Sortie USB:

5V, max. 1A

Indice de protection :

IP54 (seulement si le capuchon de fermeture transparent est
bien fermé)

Classe de protection :

Plage de températures :

-10°C-+40°C

CONSIGNES DE SECURITE :
- Lisez attentivement la notice d'utilisation avant d'utiliser le produit et conservez-la pour

référence ultérieure.

- Avant chaque utilisation, vérifiez que le projecteur ou le chargeur ne présentent aucun
dommage. N'utilisez pas le projecteur ou le chargeur si vous constatez un quelconque dommage.
Dans ce cas, adressez-vous a un électrotechnicien ou au service apres-vente du fabricant.
Danger de mort par électrocution en cas de non-respect des présentes consignes!

» N'ouvrez jamais I'appareil. Le projecteur ne contient aucun composant nécessitant un
entretien. Les LED ne peuvent pas étre remplacées.

N'utilisez pas le projecteur dans un environnement présentant des risques d'explosions,

notamment dans lequel se trouvent des liquides, gaz ou poussiéres inflammables.

Danger de mort!

Le projecteur est protégé contre les projections d'eau. N'immergez jamais le projecteur dans

I'eau ou tout autre liquide. Risque d'explosion et d'incendie !
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Projecteur LED rechargeable Mode d’emploi

Tenez les enfants éloignés du projecteur.

Les enfants ne mesurent pas le risque présenté par le courant électrique.

Utilisez uniquement les chargeurs recommandés pour recharger la batterie. L'utilisation
d'autres chargeurs peut provoquer la détérioration de la batterie ou des explosions !
Eteignez le projecteur avant de le nettoyer.

Nettoyez le projecteur régulierement a l'aide d'un chiffon sec et non pelucheux.

Pour retirer les taches tenaces, vous pouvez utiliser un chiffon légérement humidifié.
N'utilisez pas de solvant, de détergent ni de solution caustique du méme type.

Ne regardez pas directement dans le faisceau de la lumiere pour éviter tout risque
d'éblouissement.

& Surface Chaude

INSTALLATION/MONTAGE DU PROJECTEUR:

Le support de maintien réglable et rabattable permet d'adapter I'angle d'inclinaison du projecteur
en fonction des besoins.

Le support de maintien permet d'accrocher le projecteur a un crochet approprié.

Le projecteur peut étre fixé sur des surfaces métalliques grace a la fixation magnétique fournie
ou disponible en tant qu'accessoire selon le modele. Pour ce faire, Il suffit de fixer la fixation
magnétique au support de maintien du projecteur. Veillez a fixer correctement la fixation
métallique afin d'éviter tout dommage éventuel di a une chute du projecteur.

MISE EN MARCHE/ARRET DU PROJECTEUR:
Pour allumer le projecteur, appuyez sur l'interrupteur (A).

Le mode d'éclairage est actuellement de 100 %. Si vous appuyez
a nouveau sur l'interrupteur dans les 2 secondes qui suivent,

le projecteur passe en mode d'éclairage 50 %. En sélectionnant
la position de commutation de 50 %, I'autonomie est rallongée
par rapport a la position de commutation de 100 % car la
consommation d’énergie est amoindrie.

Pour arréter le projecteur, appuyez a nouveau sur l'interrupteur.

TEMOIN DE CHARGE (B) : (lll. similaire)
Indique I'état de charge actuel de la batterie et donc la quantité d'énergie restante. Si les 4 LED
sont allumées, la batterie est entierement chargée. Lorsque la batterie est presque déchargée, le
projecteur LED clignote 5 fois et les témoins de charge de la batterie clignotent en permanence.
Par la suite, le projecteur continue a fonctionner encore 5 a 10 minutes environ a faible intensité
avant que la protection de sous-charges ne se déclenche et I'éteigne. Vous disposez ainsi du
temps nécessaire pour terminer votre travail.
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®

Mode d’emploi Projecteur LED rechargeable

CHARGEMENT D'APPAREILS A L'AIDE DU CABLE DE RACCORDEMENT USB
(SMARTPHONES, PAREX.):

Compatible avec les appareils ayant un courant de charge maximal de 1000mA. Pour recharger
I'appareil, il suffit de brancher un cable de raccordement USB dans la prise-chargeur USB (C)
située sous le capuchon de fermeture transparent, au dos du projecteur.

Une fois la charge terminée, refermez le capuchon de fermeture.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE :

«+ Afin de garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger entierement la
batterie intégrée lors de la premiere utilisation du projecteur, puis de la recharger complétement.

- La prise-chargeur micro-USB (D), qui permet de recharger la batterie, se trouve sous le
capuchon de fermeture situé au dos du projecteur. Raccordez la prise-chargeur a l'aide du
cable de raccordement USB fourni a un chargeur USB standard, comme celui que vous utilisez
pour les smartphones, les appareils photos numériques, etc. Le temps de charge dépend du
chargeur utilisé. Voir le paragraphe CARACTERISTIQUES TECHNIQUES pour de plus amples
informations.

« Le témoin de charge (voir la description précédente) permet de connaitre I'état de charge de

la batterie. Si les 4 LED sont allumées, la batterie est entiérement chargée.

Le projecteur peut étre utilisé durant le chargement mais en mode d'éclairage 50 %.

Dans le cadre d'une telle utilisation, la durée de chargement de la batterie s'en trouve

considérablement rallongée.

- En cas de non-utilisation prolongée, rechargez la batterie environ tous les 3 mois afin de

prolonger sa durée de vie.

Une fois la charge terminée, refermez impérativement le capuchon de fermeture de la

prise-chargeur.

Elimination des déchets
Ne jetez pas les appareils électriques dans les ordures ménagéres !

E Conformément a la directive européenne 2012/19/CE sur les vieux appareils électriques
et électroniques et a sa mise en ceuvre dans le droit national, les appareils électriques
usagés doivent étre collectés séparément et transportés dans un centre de recyclage
conformément aux impératifs écologiques. Vous obtiendrez des informations sur les
possibilités de recyclage de l'appareil usagé auprés de I'administration de votre commune
ou municipalité.

Une mise au rebut incorrecte des batteries rechargeables usées peut nuire a
ﬁ I'environnement!
Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre mélangées aux ordures
ménageéres. Elles contiennent des métaux lourds et doivent étre traitées comme des
déchets dangereux. Apportez vos batteries usagées a la déchetterie de votre municipalité.

Fabricant
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pour de plus amples informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique
Service/FAQ sur notre site Internet : www.brennenstuhl.com.
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@ Batterijgedreven werklamp
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TECHNISCHE GEGEVENS:

Naam MLCA 110 MDE 4113

Vermogen: mnow

Accu: Lithium-ion 3,7 V, 4400 mAh (niet-vervangbaar)

Bedrijfsduur: ca.3u (100 %) of 6 u (50 %)

Laadtijd: afhankelijk van de gebruikte adapter, ongeveer 4,75 uur bij een
laadstroomvan 1 A

USB-uitgang: 5V, max.TA

Beschermingsgraad:

IP 54 (alleen bij gesloten transparante dekseltje)

Beschermingsklasse:

Temperatuurbereik:

-10°C-+40°C

Naam MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Vermogen: 20W

Accu: Lithium-ion 7,4V, 4400 mAh (niet-vervangbaar)

Bedrijfsduur: ca.3u (100 %) of 6 u (50 %)

Laadtijd: afhankelijk van de gebruikte adapter, ongeveer 5 uur bij een
laadstroom van 2 A

USB-uitgang: 5V,max.TA

Beschermingsgraad:

IP 54 (alleen bij gesloten transparante dekseltje)

Beschermingsklasse:

Temperatuurbereik:

-10°C-+40°C

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

+ Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar ze.

- Controleer voor elk gebruik de lamp of de adapter op mogelijke schade.
Gebruik de lamp of de adapter nooit wanneer u enige schade opmerkt.
Bij schade neemt u contact op met een elektricien of met de klantenservice van de fabrikant.
Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische stoot!

« Open het apparaat nooit. De lamp bevat geen componenten die moeten worden
onderhouden. De led-lampen kunnen niet worden vervangen.

+ Gebruik de werklamp nooit in omgevingen met explosiegevaar, waar zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden. Levensgevaarlijk!

« De lamp is spatwaterbestendig.
Dompel de lamp nooit onder in water of andere vloeistoffen.
Gevaar op explosie en brand!

» Houd de werklamp uit de buurt van kinderen.
Kinderen kunnen het gevaar van elektrische stroom niet inschatten.
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Handleiding Batterijgedreven werklamp

« Gebruik alleen de aanbevolen adapter voor het laden van de batterij.
Het gebruik van andere adapters kan leiden tot beschadiging van de batterij of tot explosie!

+ Schakel de lamp uit voordat u ze reinigt. Maak de lamp regelmatig schoon met een droge,
pluisvrije doek. Om hardnekkig vuil te verwijderen, kunt u een lichtjes bevochtigde doek
gebruiken. Gebruik nooit oplosmiddelen, bijtende schoonmaakmiddelen etc.

- Kijk nooit direct in het licht, om verblinding te voorkomen.

& Heet oppervlak

DE LAMP OPSTELLEN / BEVESTIGEN:

Met behulp van de uitklapbare beugel kan de helling van de lamp in verschillende standen gezet
worden. Met behulp van de beugel kan de lamp ook aan een gepaste haak worden gehangen.
Het licht kan met de bijgeleverde of apart aangeschafte magneetklem aan een metalen oppervlak
bevestigd worden. Daartoe moet de magneetklem gewoon aan de klem van het licht bevestigd
worden. Let er vooral goed op dat de magneeklem goed bevestigd is om beschadiging van het
toestel door neervallen te voorkomen.

DE LAMP IN-/UITSCHAKELEN:

Druk op de knop (A) om de lamp in te schakelen.

De lamp brandt nu met een helderheid van 100%.

Als u binnen 2 seconden nogmaals op de knop drukt, s
chakelt de lamp in 50% helderheid.

Als u een helderheid van 50% instelt, blijft de lamp langer
werken dan bij een helderheid van 100%, omdat minder
energie wordt verbruikt.

Druk opnieuw op de knop om de lamp uit te schakelen.

(Afb. identiek)

BATTERIJ-INDICATOR (B):

Toont de stand van de batterij en hoeveel energie nog beschikbaar is. Als alle 4 ledlampjes
branden, is de batterij volledig geladen. Wanneer de batterij bijna leeg is, knippert de LED-lamp
vijfmaal en begint het batterij-indicatorlampje continu te knipperen. Daarna blijft de lamp nog
ongeveer 5 tot 10 minuten met gereduceerde helderheid branden en vervolgens schakelt de
ontladingsbeveiliging de lamp uit. Dat geeft u nog voldoende tijd op uw taak te beéindigen.
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Batterijgedreven werklamp Handleiding

APPARATEN (BV. SMARTPHONES) OPLADEN MET DE USB-LAADKABEL:

Geschikt voor producten met een laadstroom van max. 1000 mA. Sluit het op te laden apparaat
met behulp van een USB-laadkabel aan op de USB-laadingang (C) onder het transparante
dekseltje op de achterkant van het apparaat.

Sluit na het laden het dekseltje.

DE BATTERIJ OPLADEN:

- Voor een optimale werking raden we aan om de ingebouwde batterij bij het eerste gebruik
eenmaal volledig te ontladen en vervolgens volledig op te laden.

De micro-USB-laadingang (D) voor het opladen van de batterij bevindt zich onder het
transparante dekseltje op de achterkant van het apparaat.

Verbind de laadingang via de meegeleverde USB-laadkabel met een universele USB-adapter,
zoals gebruikelijk bij smartphones, digitale camera's enz.

De opladingsduur hangt van de gebruikte netvoeding af.

Zie TECHNISCHE GEGEVENS voor meer informatie.

De laadtoestand van de batterij kan worden afgelezen met behulp van de batterij-indicator
(zie beschrijving boven).

Als alle 4 led-lampjes branden, is de batterij volledig geladen.

De lamp kan tijdens het opladen worden gebruikt maar dan moet de helderheid op 50%
worden ingesteld. Dit vertraagt het opladen van de batterij aanzienlijk.

Als u de lamp langere tijd niet gebruikt, laad de batterij dan ongeveer elke 3 maanden op,
om een lange levensduur van de batterij te garanderen.

Zet na het opladen van de batterij het deksel weer op de laadingang.

Afvalverwijdering
Gooi elektrische apparaten nooit bij het huisvuil!

E Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de implementatie ervan in de nationale wetgeving moeten
afgedankte elektrische apparaten apart worden ingezameld en gerecycled. Meer informatie
over het afvoeren van afgedankte apparaten vindt u bij uw gemeentebestuur.

Onjuiste verwijdering van batterijen en oplaadbare accu’s kan schadelijk zijn voor
het milieu!

Batterijen en oplaadbare accu’s horen niet in het huisvuil.

Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en zijn onderworpen aan een behandeling als
gevaarlijk afval. Breng uw gebruikte batterijen naar een gemeentelijke inzamelpunt.

Fabrikant
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Voor meer informatie nodigen we u uit om op onze website www.brennenstuhl.com de rubriek
Service/FAQ's te bezoeken.
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@> Faretto da lavoro a LED con batterie
ricaricabili
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

DATI TECNICI:

Denominazione del tipo

MLCA 110 MDE 4113

Potenza:

10W

Batteria:

Li-lon 3,7 V, 4400 mAh (non sostituibile)

Durata di funzionamento:

circa3 h (100 %) 0.6 h (50 %)

Durata della carica:

dipende dall'alimentatore utilizzato, circa 4,75 h,
con una corrente di carica massima di 1 A

Uscita USB:

5V,max. 1A

Tipo di protezione:

IP 54 (solo in caso di cappuccio trasparente chiuso)

Classe di protezione:

Gamma di temperatura:

-10°C - +40°C

Denominazione del tipo

MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Potenza:

20W

Batteria:

Li-lon 7,4V, 4400 mAh (non sostituibile)

Durata di funzionamento:

circa3 h (100 %) 0.6 h (50 %)

Durata della carica:

dipende dall'alimentatore utilizzato, circa 5 h,
con una corrente di carica massima di 2 A

Uscita USB:

5V, max.TA

Tipo di protezione:

IP 54 (solo in caso di cappuccio trasparente chiuso)

Classe di protezione:

Gamma di temperatura:

-10°C-+40°C

INDICAZIONI DI SICUREZZA:

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell’utilizzo e di conservarle.
Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni alla lampada e all'alimentatore.

Non utilizzare mai la lampada o I'alimentatore, se si riscontrano danni di qualsiasi tipo.
In tal caso rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza indicati.
In caso diinosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrica!

Non aprire mai l'apparecchio. La lampada non comprende componenti che richiedono

manutenzione. | LED non sono sostituibili.

Non utilizzare la lampada di lavoro in ambienti a rischio di esplosione, in cui sono presenti

liquidi, gas o polveri inflammabili. Pericolo di morte!

La lampada é protetta contro gli spruzzi d'acqua. Non immergere mai la lampada in acqua o in

altri liquidi. Pericolo di esplosione e d'incendio.

Tenere i bambini lontano dalla lampada di lavoro.

I bambini non sono in grado di valutare il pericolo dovuto alla corrente elettrica.
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®

Faretto da lavoro a LED con batterie ricaricabili Manuale di istruzioni

Per caricare le batterie servirsi unicamente degli alimentatori raccomandati.

L'utilizzo di altri alimentatori pud comportare il danneggiamento delle batterie o provocare
un’esplosione!

Spegnere la lampada prima di pulirla. Pulire la lampada regolarmente con un panno asciutto
che non lasci fibre.

Per eliminare lo sporco persistente & possibile utilizzare un panno leggermente inumidito.
Non utilizzare alcun solvente, detergente corrosivo o similare.

« Per evitare abbagliamenti non guardare direttamente la lampada.

& Superficie calda

MONTAGGIO/FISSAGGIO DELLA LAMPADA:

L'angolo di inclinazione della lampada puo essere adeguato all'occorrenza tramite la staffa
ripiegabile a pil livelli. La lampada puo essere appesa con la staffa a un gancio idoneo.

La lampada pud essere fissata con il supporto magnetico disponibile nella fornitura oppure
separatamente come accessorio su superfici metalliche. Basta fissare il supporto magnetico alla
staffa della lampada. Fare attenzione a fornire un fissaggio stabile del supporto magnetico ed
evitare possibili danni dovuti alla caduta della lampada.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DELLA LAMPADA:

Per accendere la lampada premere il pulsante (A).

Ora la lampada illumina con il 100% della luminosita.

Qualora il pulsante venga nuovamente premuto nel giro

di 2 secondi, la lampada passa alla modalita 50%.

Selezionando la condizione di funzionamento al 50% si

prolunga la durata della lampada rispetto alla condizione

di funzionamento al 100%, poiché viene consumata meno energia.
Per spegnere la lampada premere nuovamente il pulsante.

(Fig. simile)
INDICATORE DI STATO DELLA BATTERIA (B):
Indica lo stato di carica attuale della batteria, ovvero quanta energia ancora disponibile. Quando
siaccendono tuttie 4i LED la batteria completamente carica. Se la batteria € quasi scarica, la spia
aLED lampeggia 5 volte e quella dello stato di carica della batteria lampeggia in modo continuato,
dopodiché la lampada continua a funzionare con luminosita ridotta per altri 5-10 minuti circa,
prima che la protezione da scarica profonda non la spenga. In tal modo rimane tempo a sufficienza
per ultimare il lavoro.
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®

Manuale di istruzioni Faretto da lavoro a LED con batterie ricaricabili

RICARICA DI APPARECCHI CON CAVETTO DI CARICA USB (P.ES. SMARTPHONE):
Indicato per prodotti con corrente di carica di max. 1000 mA. Per la carica, collegare I'apparecchio
da caricare con un cavo di carica USB alla presa di carica USB (C) che si trova sotto al cappuccio di
chiusura trasparente, sul lato dell'apparecchio.

Una volta esequita la carica, richiudere il cappuccio di chiusura.

CARICARE LA BATTERIA:

Per garantire un funzionamento ottimale, raccomandiamo di far scaricare e ricaricare
completamente la batteria integrata al primo utilizzo.

La presa di carica micro USB (D) per la carica della batteria si trova sotto al cappuccio di
chiusura trasparente, sul lato dell'apparecchio. Collegare la presa di carica, tramite il cavetto
di carica USB fornito, a un alimentatore USB d'uso commerciale, come pes. quelli utilizzati per
smartphone, fotocamere digitali, ecc. Il tempo di carica dipende dall'alimentatore utilizzato.
Vedere sezione DATI TECNICI per ulteriori informazioni.

Lo stato di carica della batteria puo essere letto utilizzando l'indicatore di stato della batteria
(vedere la descrizione precedente).

Quando si accendono tutti e 4i LED la batteria &€ completamente carica.

La lampada puo essere utilizzata durante la carica, tuttavia deve poi essere impostata sullo
stato di funzionamento al 50%. La durata della carica della batteria si prolunga notevolmente
con questo tipo di funzionamento.

In caso di inutilizzo prolungato, caricare la batteria ogni 3 mesi circa, per garantire una lunga
durata della stessa.

- Dopo la carica, richiudere assolutamente la presa di carica con il cappuccio di protezione.

®

Smaltimento
Non gettare le apparecchiature elettriche nei rifiuti domestici!
E Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e la sua attuazione nel diritto nazionale, le apparecchiature elettriche usate
devono essere raccolte separatamente e riciclate in modo ecocompatibile. Si possono
richiedere le modalita di smaltimento dell’apparecchio inutilizzato presso la propria
amministrazione comunale o cittadina.

Lo smaltimento non corretto delle batterie ricaricabili pué danneggiare I'ambiente!
E Non gettare batterie batterie ricaricabili insieme ai rifi uti domestici.
Esse possono contenere metalli pesanti inquinanti e devono essere smaltite come rifi uti
pericolosi. Consegnare le batterie a un punto di raccolta autorizzato.

Produttore
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Per ulteriori informazioni consigliamo di visitare la sezione del nostro sito
www.brennenstuhl.com dedicata all’assistenza/FAQ.
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G Batteridriven LED-arbetsstralkastare
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TEKNISKA DATA:

Typbeteckning MLCA110MDE 4113

Kapacitet: mnow

Batteri: Litiumjon 3,7V, 4 400 mAh (ej utbytbart)
Driftstid: ca3 h (100 %) eller 6 h (50 %)

Laddningstid:

beroende pa anvand kabel ca 4,75 h, vid en maximal
laddningsstrom pa 1 A

USB-utgang:

5V,max. 1A

Skyddstyp: IP 54 (endast vid stangd genomskinlig kdpa)
Skyddsklass: M
Temperaturomrade: -10°C-+40°C

Typbeteckning

MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Kapacitet: 20W
Batteri: Litiumjon 7,4V, 4 400 mAh (ej utbytbart)
Driftstid: ca 3 h (100 %) eller 6 h (50 %)

Laddningstid:

beroende pa anvand kabel ca 5 h, vid en maximal laddningsstrém
pa2A

USB-utgang:

5V, max.TA

Skyddstyp: IP 54 (endast vid stangd genomskinlig kapa)
Skyddsklass: 11
Temperaturomrade: -10°C-+40°C

SAKERHETSANVISNINGAR:

« Lds igenom bruksanvisningen noga fore anvandning och férvara den val.

- Kontrollera lampan respektive nataggregatet for ev. skador fore varje anvandningstillfalle.
Anvand aldrig lampan eller ndtaggregatet om en skada har kunnat faststallas.
Vénd dig, i detta fall, till en elektriker eller till tillverkarens angivna serviceadress.
Bristande efterlevnad kan innebéra livsfara genom elektriska stotar!

Oppna aldrig enheten. Lampan innehaller inga komponenter som behéver underhallas.

LED-lamporna &r inte utbytbara.
- Anvand inte arbetslampan i explosiva miljoer, ddr det finns brannbara vétskor, gaser eller

damm. Livsfara!

« Lampan ar skyddad mot stankvatten.
Doppa aldrig lampan i vatten eller andra vétskor.
Explosions- och brandrisk!

Hall barn borta fran arbetslampan.

Barn kan inte 6verblicka riskerna med elektricitet.
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Bruksanvisning Batteridriven LED-arbetsstralkastare

- Anvand endast de rekommenderade nataggregaten for laddning av batterierna.
Anvéndning av andra ndtaggregat kan leda till skador pa batterierna eller explosion!

- Stdng av lampan fére rengdring. Rengdr lampan med jamna mellanrum med en torr,

luddfri trasa.

Anvand eventuellt en latt fuktad trasa for att fa bort envis smuts.

Anvand inte 16sningsmedel, fratande rengdringsmedel el.dyl.

For att undvika att blandas, titta inte direkt in i lampan.

& Het yta

INSTALLATION/FORANKRING AV LAMPAN:

Via bygeln, som kan féllas ut i flera steg, kan lampans lutningsvinkel stallas in efter behov.
Lampan kan dven hangas upp pa en lamplig krok med hjalp av bygeln.

Beroende pa leveransinnehallet kan lampan antingen fastas pa metallytor med ett medféljande
magnetfaste eller ett separat magnetfaste Fast bara magnetfastet pa lampbygeln. Kontrollera att
magnetfastet sitter korrekt, sa att det inte skadas om lampan skulle ramla ned.

SATTA PA/STANGA AV LAMPAN:

Tryck pa knappen (A) for att satta pa lampan.

Lampan lyser med 100% ljusstyrka.

Om knappen trycks in igen inom 2 sekunder kopplar
lampan om till 50 %-laget.

Nar man viljer kopplingsldget 50 % forlangs tiden som
lampan lyser, jamfort med kopplingslaget 100 %,
eftersom det krévs mindre energi.

Tryck in knappen igen for att stanga av lampan.

(Se bilden)

BATTERINIVAINDIKATOR (B):

Visar den aktuella batterinivan och dven hur mycket energi som finns kvar. Nér alla 4 LED-lamporna
lyser ar batteriet fulladdat. Nar batteriet haller pa att ta slut blinkar lysdioden 5 gdnger samtidigt
som batterinivavisaren lyser med fast sken. Sedan fortsatter lampan att lysa med reducerad
ljusstyrka i ca 5-10 minuter, innan djupurladdningsskyddet stanger av lampan. Pa sa satt far man
tillrdckligt med tid for att avsluta arbetet.
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Batteridriven LED-arbetsstralkastare Bruksanvisning

LADDNING AV ENHETER MED USB-LADDNINGSKABLAR (T. EX. SMARTPHONES):
Avsedd for produkter med en maximal strémstyrka pa 1000 mA. Anslut enheten som ska laddas
ihop med en USB-laddningskabel till USB-laddningsanslutningen (C) under det genomskinliga
héljet pa enhetens baksida for att ladda enheten.

Stang holjet igen efter avslutad laddning.

UPPLADDNING AV BATTERIET:

Virekommenderar att det inbyggda batteriet laddas ur helt och hallet en gang fore forsta
anvandningstillfdllet, och sedan laddas igen. Annars kan inte optimal funktion garanteras.
Micro-USB-laddningsuttaget (D) for laddning av batteriet sitter under det genomskinliga
holjet pa enhetens baksida.

Koppla ihop laddningsuttaget via den medféljande USB-laddningskabeln med en traditionell
USB-kontakt, som anvénds till smartphones, digitala kameror osv.

Laddningstiden ar beroende av vilket nataggregat man anvander.

Se kapitlet TEKNISKA SPECIFIKATIONER for mer information.

Med hjélp av batterinivaindikatorn (se beskrivning ovan) kan batteriets laddningsniva avlasas.
Nar alla 4 LED-lamporna lyser ar batteriet fulladdat.

Lampan kan anvdandas medan laddning pagar, men man maste véxla till kopplingsldget 50 %.
Med det har driftsattet forlangs batteriets laddningstid betydligt.

Vid langre inaktivitet skall batteriet laddas upp ungefar var tredje manad for att dess livsléangd
skall kunna garanteras.

Efter uppladdningen maste laddningsurtaget stdngas med skyddslocket.

Avfallshantering

E Kasta inte elektronisk utrustning i hushallsavfallet!
Enligt den europeiska riktlinjen 2012/19/EG betraffande Elektro- och Elektronikavfall och
atervinning maste, enligt nationell rétt, forbrukade elektriska verktyg separeras och samlas
in och en miljdmdssig dteranvandning genomforas. Lokal avfallshantering av uttjdnta
apparater sker enligt kommunala direktiv.

Felaktig kassering av batterier och uppladdningsbara batterier kan skada miljon!
E Batterier och uppladdningsbara batterier ska inte sldngas i det vanliga hushallsavfallet.

De innehaller ofta giftiga tungmetaller och ska behandlas som riskavfall.

Kassera dina anvanda batterier pa en kommunal uppsamlingsplats.

Tillverkare
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tlibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For ytterligare upplysningar rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida,
www.brennenstuhl.com.
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& Foco de obra LED con bateria
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

DATOS TECNICOS:

Denominacion de tipo

MLCA 110 MDE 4113

Potencia:

10w

Baterias:

Li-lon 3,7 V, 4400 mAh (no reemplazable)

Tiempo de funcionamiento:

aprox. 3 h (100 %) o0 6 h (50 %)

Tiempo de carga:

en funcién de la fuente de alimentacién utilizada,
aprox. 4,75 horas con una corriente de carga max.de 1 A

Salida USB:

5V,max. 1A

Clase de proteccion:

IP 54 (s6lo con tapa transparente cerrada)

Clase de proteccion:

Rango de temperatura:

-10°C-+40°C

Denominacion de tipo

MLCA120MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA120MCH4113

Potencia:

20W

Baterias:

Li-lon 7,4V, 4400 mAh (no reemplazable)

Tiempo de funcionamiento:

aprox. 3 h (100 %) o0 6 h (50 %)

Tiempo de carga:

en funcién de la fuente de alimentacion utilizada,
aprox. 5 horas con una corriente de carga max. de 2 A

Salida USB:

5V,max.TA

Clase de proteccion:

IP 54 (sélo con tapa transparente cerrada)

Clase de proteccion:

Rango de temperatura:

-10°C-+40°C

INDICACIONES DE SEGURIDAD:

« Lea minuciosamente las instrucciones de uso antes de la utilizacién y consérvelas.

« Antes de cada utilizacién compruebe que la ldmpara o la fuente de alimentacién no presenten
dafos. No utilice nunca la ldampara o la fuente de alimentacion si constata cualquier clase
de deterioro. En tal caso dirijase a un técnico electricista o a la direccién de servicio técnico

indicada del fabricante.

En caso de inobservancia existe peligro de muerte por descarga eléctrica.

+ No abra nunca el aparato.

La ldmpara no tiene componentes que necesiten un

mantenimiento. Los LEDs no son sustituibles.

No utilice la lampara de trabajo en un entorno con riesgo de explosion, en el cual se

encuentren liquidos, gases, vapores o polvos inflamables. jPeligro de muerte!
- Laldmpara esta protegida contra salpicaduras de agua.

No sumerja la ldmpara en agua u otros liquidos. jPeligro de explosion y de incendio!
» Mantenga a los nifos alejados de la [ampara de trabajo.

Los niflos no son conscientes de los verdaderos peligros eléctricos.
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Foco de obra LED con bateria Manual de instrucciones

Utilice solamente la fuente de alimentacion suministrada para cargar la bateria.
iEl uso de otras fuentes de alimentacion puede daiar la bateria o provocar una explosién!
- Apague la [dmpara antes de limpiarla.
Limpie la ldmpara de forma regular con un trapo suave libre de pelusas.
Para eliminar manchas dificiles se puede emplear un pafio himedo.
No utilice disolventes, productos de limpieza agresivos, etc.
« Paraimpedir un deslumbramiento no mire directamente a la luz.

& Superficie caliente

INSTALACION/MONTAJE DE LA LAMPARA:

A través del soporte desplegable se puede ajustar el &ngulo de inclinacion de la lampara segun
sea necesario. La ldmpara también puede colgarse con el soporte a un gancho adecuado.

El foco puede montarse con el soporte magnético que se incluye en la entrega (dependiendo
del tipo de pedido realizado) o como accesorio adquirible separado sobre superficies metalicas.
Para ello simplemente debe unir el soporte magnético con el estribo del foco. Por favor, asegurese
de que el ajuste del soporte magnético sea estable para evitar dafios en caso de caida del foco.

ENCENDIDO/APAGADO DE LA LAMPARA:

Para encender la lampara presione la tecla (A).

La ldmpara se ilumina ahora con el 100% de luminosidad.
Si dentro de los siguiente 2 segundos vuelve a presionar la
tecla la ldmpara cambiara al modo de 50% de iluminacion.
Al seleccionar la opcion del 50% la duracion de iluminacién
se alarga en comparacién con la opcién del 100% ya que se
consume menos energia.

Para desactivar vuelva a presionar la tecla.

(Fig. similar)

INDICADOR DE ESTADO DE LA BATERIA (B):

Indica el estado de carga actual de la bateria, es decir cudnta energia queda disponible todavia.
Si se iluminan los cuatro LEDs, la bateria estd completamente cargada. Cuando la bateria esté
casi vacia la luz LED parpadeard 5 veces y el indicador de estado de la bateria parpadeara
continuamente. A partir de entonces, la luz permanecera encendida durante unos 5 -10 minutos
con una iluminacién reducida hasta que la proteccion de descarga apague la luz. De esta manera
todavia dispondrd del tiempo suficiente para finalizar el trabajo.
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Manual de instrucciones Foco de obra LED con bateria

CARGAR DISPOSITIVOS CON CABLE DE CARGA USB (POR EJEMPLO SMARTPHONES):
Apropiado para productos con una corriente de carga max. de 1000 mA. Para cargar el dispositivo
que debe ser cargado conecte el cable de carga USB al puerto de carga USB (D) que se encuentra
debajo de la tapa transparente de cierre en la parte trasera del aparato.

Después de cargar volver a cerrar tapa.

CARGA DE LA BATERIA:

« Para garantizar el rendimiento éptimo de la bateria recomendamos descargar y recargarse
completamente la bateria integrada antes de su primera utilizacion.

» Latoma de carga micro-USB (D) para la carga de la bateria se encuentra debajo de la tapa
transparente de cierre situada en la parte trasera del aparato. Conecte la toma de carga
mediante el cable de carga USB suministrado con un adaptador USB convencional como los
utilizados en Smartphones, cdmaras digitales, etc. El tiempo de carga depende del adaptador
de corriente utilizado. Consulte los DATOS TECNICOS para obtener mas informacion.

- Basdndose en el indicador de estado de la bateria (véase la descripcién de mas arriba) se
puede leer el estado de carga de la bateria. Si se iluminan los cuatro LEDs, la bateria esta
completamente cargada.

«+ Laldmpara puede ser operada durante la carga, sin embargo debe utilizarse el modo de
iluminacion del 50%. El tiempo de carga de la bateria se prolonga significativamente en este
modo.

« En caso de no utilizar la bateria durante un periodo prolongado de tiempo, cargarla cada tres

meses aproximadamente, con el fin de garantizar una larga vida util de la misma.

Después de la carga, volver a cerrar sin falta la toma de carga con la tapa de cierre.

Eliminacion

iNo tire los aparatos eléctricos junto a la basura doméstica!
E De acuerdo con la Directiva europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su aplicacion en el Derecho nacional, los equipos eléctricos utilizados
deben ser recogidos por separado y reciclados para su reutilizacidon respetando el medio
ambiente. Contacte con su ayuntamiento municipal u oficina local para informarse sobre
las posibilidades de eliminacion.

E iLa eliminacién incorrecta de las baterias recargables puede perjudicar al medio
ambiente!
No deben tirarse las baterias y baterias recargables con los residuos domésticos.
Pueden contener metales pesados venenosos que deben tratarse como residuos peligrosos.
Lleve sus baterias usadas a un lugar de recogida municipal.

Fabricante
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado de Servicio / FAQ ,s en nuestro
sitio web www.brennenstuhl.com
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Akumulatorowy reflektor roboczy LED
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

DANE TECHNICZNE:

Oznaczenie typu MLCA 110 MDE 4113

Moc: 10w

Akumulator: Li-lon 3,7V, 4400 mAh (nie podlega wymianie)

Czas pracy: ok. 3 h (100 %), wzgl. 6 h (50 %)

Czas tadowania: w zaleznosci od uzytego zasilacza, ok. 4,75 h, przy maks. pradzie
fadowania 1 A

Wyjscie USB: 5V, maks. 1A

Stopien ochrony: IP 54 (tylko przy zamknietej przezroczystej ostonie)

Klasa ochrony: 11

Zakres temperatury: -10°C-+40°C

Oznaczenie typu MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Moc: 20W

Akumulator: Li-lon 7,4V, 4400 mAh (nie podlega wymianie)

Czas pracy: ok.3 h (100 %), wzgl. 6 h (50 %)

Czas tadowania: w zaleznosci od uzytego zasilacza, ok. 5 h, przy maks. pradzie
fadowania 2 A

Wyjscie USB: 5V, maks. T A

Stopien ochrony: IP 54 (tylko przy zamknietej przezroczystej ostonie)

Klasa ochrony: 11

Zakres temperatury: -10°C-+40°C

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA:

« Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac¢
po przeczytaniu.

+ Przed uzyciem nalezy za kazdym razem sprawdzic¢ reflektor, wzgl. zasilacz sieciowy pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac reflektora lub zasilacza sieciowego w
razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z
elektrykiem lub zwrdci¢ sie pod podany adres serwisu producenta.

W przypadku niedostosowania sie do powyzszych zalecen istnieje niebezpieczenstwo
utraty zycia na skutek porazenia pradem elektrycznym!

- Nigdy nie otwiera¢ urzadzenia. Reflektor nie zawiera elementéw wymagajacych zabiegéw
konserwacyjnych. Diody LED nie podlegaja wymianie.

- Nie stosowac reflektora w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sa palne
ciecze, gazy lub pyty. Niebezpieczenstwo utraty zycial

- Reflektor jest zabezpieczony przed rozbryzgami wody. Nigdy nie zanurzac reflektora w wodzie
lub innych ptynach. Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru!
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Instrukcja obstugi Akumulatorowy reflektor roboczy LED

Dzieci nalezy trzymac z dala od reflektora.

Dzieci nie potrafig oceni¢ niebezpieczenstwa, jakim jest porazenie pradem elektrycznym.

+ Do fadowania akumulatoréw uzywac tylko zalecanych zasilaczy. Stosowanie innych zasilaczy
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatoréw lub wybuchu!

« Reflektor nalezy wytaczyc¢ przed czyszczeniem. Regularnie czysci¢ oprawe oswietleniowa przy
uzyciu suchej, nie pozostawiajacej ktaczkéw Sciereczki.
Do usuwania bardziej uporczywych zabrudzen mozna uzy¢ lekko zwilzonej szmatki.
Nie uzywac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp.

«+ Aby uniknac oslepienia, nie kierowac wzroku bezposrednio w $wiatto.

& Goraca powierzchnia

USTAWIANIE / MOCOWANIE OPRAWY OSWIETLENIOWEJ:

Kat nachylenia reflektora mozna dostosowa¢ w zaleznosci od potrzeb za posrednictwem
rozktadanego wielostopniowo pataka.

Reflektor mozna réwniez zawiesi¢ na odpowiednim haku, wykorzystujac do tego celu patak.
Naswietlacz mozna przymocowa¢ do metalowych powierzchni przy pomocy uchwytu
magnetycznego, ktéry w zaleznosci od zakresu dostawy znajduje sie w zestawie lub jest dostepny
osobno jako wyposazenie dodatkowe. W tym celu wystarczy zamocowac uchwyt magnetyczny do
pataka naswietlacza. Nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowe zamocowanie uchwytu magnetycznego,
aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom na skutek upadku naswietlacza na ziemie.

WLACZANIE / WYLACZANIE REFLEKTORA:

Aby wiaczy¢ reflektor, wystarczy nacisnac przycisk (A).
Reflektor zaczyna $wieci¢ Swiattem o mocy 100%.

Jezeli w ciggu 2 sekund przycisk zostanie wcisniety
powtdrnie, reflektor przetaczy sie na tryb 50%.

W przypadku wyboru ustawienia 50% czas $wiecenia
wydtuza sie w poréwnaniu z ustawieniem mocy Swiecenia
na 100%, poniewaz zuzywa sie wowczas mniej energii.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie wcisna¢ przycisk.

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA (B): (ilustr. pogladowa)
Wskazuje aktualny poziom natadowania akumulatora, tzn. pokazuje ilos¢ pozostatej energii.
Jesli Swiecq sie wszystkie 4 diody LED, oznacza to, ze akumulator jest catkowicie natadowany.
Gdy akumulator jest bliski wyczerpania, dioda LED miga 5 razy, a wskaznik stanu natadowania
akumulatora miga przez caty czas. Nastepnie oprawa bedzie jeszcze swieci¢ przez ok. 5-10 minut
ze zredukowang mocg, zanim zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem nie spowoduje
wytaczenia oprawy. Dzieki temu pozostaje jeszcze troche czasu na zakoriczenie pracy.
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Akumulatorowy reflektor roboczy LED Instrukcja obstugi

LADOWANIE URZADZEN PRZY POMOCY KABLA LADUJACEGO USB (NP. SMARTFONOW):
Nadaje sie do produktéw, ktdrych prad tadowania wynosi maks. 1000 mA. W celu natadowania
urzadzenia nalezy podfaczy¢ je za pomoca kabla tadujacego USB do gniazda tadowania USB (C)
znajdujacego sie pod przezroczysta zaslepka z tytu urzadzenia.

Po natadowaniu ponownie zastoni¢ gniazdo zaslepka.

LADOWANIE AKUMULATORA:

- Aby zapewni¢ optymalne dziatanie akumulatora, zalecamy, aby przed pierwszym uzyciem
catkowicie roztadowac i ponownie natadowac wbudowany akumulator.

+ Gniazdo micro USB (D) do tadowania akumulatora znajduje sie pod przezroczysta zaslepka
z tytu urzadzenia. Potaczy¢ gniazdo tadowania za posrednictwem dotaczonego kabla
tadujacego USB ze standardowym zasilaczem USB, stosowanym w smartfonach, kamerach
cyfrowych itp. Czas tadowania zalezy od uzytego zasilacza sieciowego. Aby uzyskac dalsze
informacje, patrz ustep DANE TECHNICZNE.

« Na podstawie wskaznika stanu akumulatora (patrz opis powyzej) mozna odczytac¢ poziom
natadowania akumulatora. Jesli Swieca sie wszystkie 4 diody LED, oznacza to, ze akumulator
jest catkowicie natadowany.

- Reflektor moze by¢ uzywany w trakcie fadowania, zaleca sie jednak przetaczenie go na tryb

50%. Czas tadowania akumulatora w podanym trybie pracy znaczaco sie wydtuza.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy mniej wiecej co 3 miesigce natadowac

akumulator, co korzystnie wptynie na wydtuzenie jego zywotnosci.

+ Po natadowaniu nalezy koniecznie ponownie zastoni¢ gniazdo tadowania przy pomocy
zaslepki.

Utylizacja

E Nie wyrzucac sprzetu elektrycznego do zwyklego kosza na smieci!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE dotyczaca zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz transpozycji do prawa krajowego, zuzyte narzedzia elektryczne
nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywaé¢ do ponownego przetworzenia w sposéb
bezpieczny dlasrodowiska naturalnego. Informacje o mozliwosciach utylizacji wystuzonego
urzadzenia otrzymaja Panstwo w urzedzie miasta lub gminy.

Baterii i akumulatoréw nie nalezy wyrzuca¢ do zwyktych $mieci.
Moga zawierac trujace metale ciezkie, podlegaja wiec obrébce odpaddw niebezpiecznych.
Zuzyte baterie/akumulatory nalezy dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiorczego.

E Nieprawidtowe usuwanie akumulatorow szkodzi sSrodowisku!

Producent
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

W celu uzyskania dalszych informacji zapraszamy do odwiedzenia zakfadki
Serwis/FAQ na naszej stronie internetowej www.brennenstuhl.com.
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@ Akumulatorovy pracovni reflektor LED
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TECHNICKA DATA:

Oznaceni typu MLCA 110 MDE 4113

Vykon: 10w

Akumuldtor: Li-lon 3,7V, 4400 mAh (nelze vyménit)

Provozni doba: cca 3 h (100 %) nebo 6 h (50 %)

Zivotnost: zavisla od pouzivaného sitového adaptéru, cca 4,75 h,
pfi max. nabijecim proudu 1 A

Vystup USB: 5Vmax. 1A

Druh ochrany: IP 54 (pouze pfi uzavieném transparentnim krytu)

Trida ochrany: 1l

Rozsah teploty:

-10°C-+40°C

Oznaceni typu MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113
Vykon: 20W
Akumulator: Li-lon 7,4V, 4400 mAh (nelze vyménit)
Provozni doba: cca 3 h (100 %) nebo 6 h (50 %)
Zivotnost: zavisla od pouzivaného sitového adaptéru, cca 5 h,
pfi max. nabijecim proudu 2 A
Vystup USB: 5Vmax.1A
Druh ochrany: IP 54 (pouze pii uzavieném transparentnim krytu)
Trida ochrany: 11
Rozsah teploty: -10°C-+40°C

BEZPECNOSTNIi POKYNY:

« Prectéte si pfed pouzitim presné navod k obsluze a uschovejte jej.

« Zkontrolujte lampu a sitovy adaptér pred kazdym pouzitim kvili moznému poskozeni.
Nikdy nepouzivejte lampu nebo sitovy adaptér, kdyz zjistite jakékoliv poskozeni.
Obratte se v tomto pfipadé na kvalifikovaného elektrikafe nebo na uvedenou servisni adresu

vyrobce.

Pfi nedodrzovani hrozi smrtelné nebezpeci zplisobené tiderem elektrickym proudem!
« Nikdy neotvirejte pfistroj. Lampa neobsahuje zddné soucéstky, které se musi udrzovat.
LED diody se nem{Zou ménit.

NepouZzivejte pracovni lampu nikdy v explozi ohrozeném prostredi, ve kterém se nachézi

hotlavé kapaliny, plyny nebo prach. Nebezpeci Zivota!
« Lampa ma ochranu pred stfikajici vodou.

Nikdy neponofujte lampu do vody nebo jinych kapalin.

Nebezpeci exploze a pozaru!

Udrzujte déti v dostatecné vzdalenosti od pracovni lampy.

Déti nedokazou odhadnout nebezpeci iderem elektrického proudu.

17P150_Akku_LED_Arbeitsstrahler_0496136_KW1219.indd 26 @

16.03.19 13:12



Akumulatorovy pracovni reflektor LED Navod k obsluze

Pouzivejte k nabijeni akumulator(i pouze doporucované sitové adaptéry.

Pouzivani jinych sitovych adaptérii mGze vést k poskozeni akumulatort nebo explozi!

« Pred cisténim musite vypnout lampu.
Cistéte lampu pravidelné suchym hadfikem bez chlupg.
Abyste odstranili silné usazenou necistotu, mizete pfi ¢isténi pouzit lehce navlhéeny hadfik.
NepouZzivejte zddnd rozpoustédla, leptavé Cistici prostfedky a pod.

- Abyste zamezili oslepeni, nemuzete nikdy hledét pfimo do svétla.

& Horky povrch

INSTALACE / UPEVNENI LAMPY:

Pomoci sklopné rukojeti s vice stupni Ize pfizplsobit uhel sklonu lampy vzdy podle potieby.
Lampu Ize zavésit pomoci rukojeti také na vhodny hak.

Lampu Ize upevnit pomoci magnetického drzaku, ktery je bud obsahem dodévky, nebo jej Ize
zakoupit separatné jako pfislusenstvi, na kovové povrchy. Ktomu jednoducho upevnit magneticky
drzak na rukojet lampy. Davejte pozor na fadné upevnéni magnetického drzaku, abyste zamezili
moznému poskozeni zplisobenému padem lampy.

ZAPNUTI/VYPNUTI LAMPY:

K zapnuti lampy stisknéte tlacitko (A).

Lampa pak sviti s 100% jasem. Pokud se v pribéhu

2 sekund opét stiskne tlacitko, prepne se lampa

do 50% rezimu.

Pfi volbé spinaciho stavu 50% se prodlouzi doba sviceni
v porovnani se spinacim stavem o 100%, protoze se
spotfebuje méné energie.

K vypnuti stisknéte jesté jednou tlacitko.

(Obr. podobny)

ZOBRAZENIi STAVU AKUMULATORU (B):

Zobrazuje aktudlni stav nabiti akumulatoru, tedy kolik je jesté k dispozici energie.

Pokud sviti véechny 4 LED, je akumuldtor uplné nabity. Pokud je akumuldtor témér prazdny,
zablikd LED lampa 5 krat a nepfetrzité blikd indikator stavu akumulatoru. Pak bude lampa svitit
jesté asi 5 minut s 50% svétlosti, dokud nevypne ochrana proti hlubokému vybiti lampu.

Pak zUstava dost ¢asu k ukonceni ¢innosti.
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Navod k obsluze Akumulatorovy pracovni reflektor LED

NABIJENi PRiISTROJU S NABiJECIM KABELEM USB (NAPR. SMARTFONY):

Vhodné pro produkty s nabijecim proudem max. 1000 mA. K nabijeni pfipojte nabijeny pristroj
s USB nabijecim kabelem k nabijeci pfipojce USB (C) pod transparentni uzaviraci klapkou na
zadni strané pfistroje.

Po nabiti opét uzavfit uzaviraci kryt.

NABITi AKUMULATORU:

« Aby se zarucila optimalni funk¢nost, doporucujeme, aby se integrovany akumulator pii prvnim
pouziti jednou kompletné vybil a opét pIné nabil.

+ Nabijeci zasuvka Micro-USB (D) k nabijeni akumulatord se nachazi pod transparentni uzaviraci

klapkou na zadni strané pfistroje. Spojte nabijeci zdsuvku pomoci doddvaného USB kabelu

s béznym sitovym adaptérem USB tak, jako se to pouziva u smartfon, digitalnich kamer atd.

Nabijeci doba zavisi od pouzivaného sitového adaptéru. Viz kapitola TECHNICKA DATA pro

dalsi informace.

Na zakladé zobrazeni stavu akumulatoru (viz popis nahofe) si mlZete precist stav nabiti

akumulatoru. Pokud sviti vSechny 4 LED, je akumulator UplIné nabity.

Lampu Ize provozovat béhem nabijeni, musi se pak ale pfepnout do spinaciho stavu 50%.

Doba nabijeni akumulatoru se v tomto provoznim rezimu vyrazné prodlouzi.

Pti delsim nepouzivani musite nabit akumulator pfiblizné kazdé 3 mésice, aby se zarucila

dlouha zZivotnost akumulatoru.

Po nabijeni uzaviete nabijeci zasuvku bezpodminecné opét uzaviracim krytem.

Likvidace
Neodhazujte vyslouzilé elektrické pristroje do domovniho odpadu.

ﬁ Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pfistrojich a

m==_ prosazovani narodniho prava se musi opotifebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a
odvést k ekologicky nezdvadné recyklaci. O moznostech likvidace vyslouzilych pfistrojd se
muzete informovat u svého obecniho nebo méstského uradu.

E Ekologické skody v diisledku chybného zlikvidovani baterii!
Baterie nepatii do domaciho odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a podléhaji zpracovani zvlastniho odpadu.
Proto odevzdejte opotfebované baterie u komunalni sbérny.

Vyrobce
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pro dalsi informace vdm doporucujeme oblast Servis/FAQ’ na nasi internetové strance
www.brennenstuhl.com.
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@ Akku LED-munka fényszoro
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

MUSZAKI ADATOK:

Tipusmegjelolés MLCA110 MDE 4113

Teljesitmény: 10w

Akku: Li-lon 3,7V, 4400 mAh (nem cserélhet6)
Uzemelési idé: kb.3 6 (100 %) ill. 6 6 (50 %)

A feltoltés idétartama: az alkalmazott tdpegység fliggvénye, kb. 4,75 6,
max 1 A-es tolt6é aram esetén

USB-kimenet: 5Vmax.1A

Védelem fajtaja: IP 54 (csak csak zart, atlatszo fedélnél)
Védelmi osztaly: 1l

Hémérsékleti tartomany: [-10 °C - +40 °C

Tipusmegjelolés MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113
Teljesitmény: 20W
Akku: Li-lon 7,4V, 4400 mAh (nem cserélhetd)
Uzemelési idé: kb.3 6 (100 %) ill. 6 6 (50 %)
A feltoltés idétartama: az alkalmazott tapegység fiiggvénye, kb. 5 6,
max 2 A-es tolté dram esetén
USB-kimenet: 5Vmax. 1A
Védelem fajtdja: IP 54 (csak csak zart, atlatszo fedélnél)

Védelmi osztaly: 11
Hémérsékleti tartomany: [-10 °C - +40 °C

BIZTONSAGI ELOIRASOK:
« Kérjuk, hasznélatba vétel el6tt olvassa el gondosan a kezelési utasitast, és 6rizze meg.
« Aldmpat és a haldzati csatlakozo vezetéket minden bekapcsolas elétt ellenérizze,
nem sériiltek-e meg.
Ne hasznalja tovabb sem a lampat, sem a hélozati tapegységet, ha barmilyen sériilést észlelt.
llyen esetben forduljon egy villanyszerel6h6z vagy a gyartomu szerviz cimére.
Ha nem veszi figyelembe, életveszélyes aramiitésnek teheti ki magat!
Ne nyissa fel a késziiléket. A ldmpa nem tartalmaz karbantartést igényl6 alkatrészt.
A LED-ek nem cserélhetok.
« A munkaldmpat ne haszndlja robbanas-veszélyes kdrnyezetben, sem gyulékony folyadékok,
gézok vagy por kdzelében. Eletveszélyes!
« Aldmpa froccsend viztél védett.
Soha ne meritse a lampat vizbe vagy mas folyadékba.
Robbands- és égési veszély!
« Gyermekeket tartsa tdvol a munkalampatol.
A gyermekek nem képesek az elektromos drammal jar6 veszélyeket érzékelni.
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Hasznalati utmutatoé Akku LED-munka fényszoré

« Az akkumulatorok feltoltéséhez csak ajanlott USB aramforrast hasznaljon.
Mas aramforras hasznalata az akkuk meghibasodasat okozhatja, vagy robbanashoz vezethet!
- Tisztitas el6tt kapcsolja le a ldmpat. Rendszeresen tisztitsa a [ampét egy szaraz, szalat nem
eresztd ruhaval.
A makacs szennyezések eltavolitaséra hasznalhat enyhén megnedvesitett ruhat.
Ne hasznaljon olddszert, maré hatasu tisztitdszereket, stb.
- Avakitas elkerilésére kérjuk, sohase nézzen kozvetlenil a [ampa fényébe.

& Forré feltlet

A LAMPA FELALLITASA/ROGZITESE:

A tobb lépcsében kihajthaté kengyelen kivansag szerint allithat6 a d6lésszog.
A kengyel segitségével egy megfelelé kampora lehet akasztani a lampat.
A ldampaét a kiviteltdl fliggben a csomagban taldlhatd vagy a készilékhez tartozékként
megvasarolhaté magneses tartoval rogzitheti fém fellletekre. Ehhez egyszerlien régzitse a
magneses tartét a ldmpa kengyelére. Kérjiik, ligyeljen a magneses tarto stabil rogzitésére, hogy
megeldzze a leesd ldmpa miatti esetleges sériiléseket és karosodast.

A LAMPA BE-/KIKAPCSOLASA:

A ldmpa bekapcsoldsdhoz nyomja meg az (A) gombot.

A lampa 100 %-os fényerdvel vilagit.

Ha 2 masodpercen belilil ismét megnyomja a gombot,
akkor a rendszer 50 %-os lizemmadba kapcsol.

Az 50%-o0s kapcsolasi allapot kivalasztasara kétszeresére
nd a vilagitasi idétartam a 100 %-os kapcsoldsi dllapothoz
képest, mivel akkor kevesebb energia fogy.
Kikapcsolashoz nyomja meg még egyszer a gombot.

(hasonlé abra)

AKKU ALLAPOTJELZO (B):

Kijelzi az akkuk pillanatnyi toltottségi allapotét, vagyis azt, hogy még mennyi energia all
rendelkezésre. Ha mind a 4 LED ég, az akku teljesen fel van toltve. Ha az akkumulator hamarosan
lemertdil, 5-szor felvillan a LED-ldmpa, és folyamatosan villog az akkumulator dllapotat jelz ldampa.
Ezutan a ldmpa még kb. 5-10 percig csokkentett fényerével tovabb vilagit, miel6tt a mélykisilés
elleni védelem a lampat kikapcsolja. igy elegendé ideje marad a munka befejezéséhez.
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Akku LED-munka fényszoré Hasznalati utmutato

KESZULEKEK (PL. OKOS TELEFONOK) FELTOLTESE USB TOLTOKABELLEL:

Alkalmas azokhoz a termékekhez, melyek téltéarama max. 1000 mA. A feltoltend6 készilék USB
toltékabellel torténd feltoltéséhez csatlakoztassa az atlatszd zardkupak alatt talalhaté USB-toltd
csatlakozét (C) a késziilék hatuljahoz.

Feltoltés utan ismét zarja be a zard kupakot.

AZ AKKUK TOLTESE:

Javasoljuk, hogy az optimalis m(ikodés biztositasa érdekében a beépitett akkut elsé hasznalat
el6tt egyszer teljesen siisse ki, majd teljesen toltse fel.

Az akku feltoltéséhez a mikré-USB t6lt6 aljzat (D) az atlatszo zarokupak alatt talalhato a gép
hatoldalan. Csatlakoztassa a to1t6 aljzatot a csomag tartalmat képezé USB toltékébelen
keresztil egy a kereskedelemben kaphaté USB-tdpegységhez Ugy, ahogyan az okos
telefonoknal, digitalis kameraknal stb. torténik. A toltési idé a hasznalt tapegységtdl fligg.
Tovébbi informéaciékért lasd a MUSZAKI ADATOK cimdi részt.

Az akkudllapot-kijelzén olvashaté le (Iasd a fenti leirast) az akkuk toltottségi allapota.

Ha mind a 4 LED ég, az akku teljesen fel van toltve.

A feltoltés ideje alatt a [dmpa tGizemeltethetd, de ilyenkor kapcsolja 50 %-os lizemmodra.

Az akku feltoltésének idétartama ebben az izemmaodban lényegesen hosszabb.

Ha hosszabb ideig nem hasznaljuk, az akkut kb. 3 havonta fel kell tolteni, a hosszu élettartam
megdbrzése érdekében.

Feltoltés utan a tolté aljzatot feltétlenil zarja le a zarésapkaval.

Artalmatlanitas

E Elektromos késziilékeket tilos a haziszemétbe dobni!
A2012/19/EK Eurdpaiiranyelvnek a hazaijogrendbe atvett szovege szerintazelhasznalédott
elektromos és elektronikus selejt késziilékeket és az elhasznalédott elektromos
szerszamgépeket kiilon kell gydjteni. és kdrnyezetbarat ujrafelhaszndlasi modszerekkel
kell hasznositani. A kiszolgalt késziilékek selejtezési lehetéségeit meg lehet tudni a helyi
vagy varosi kdzigazgatasi szerveknél.

Kornyezeti karok az elemek helytelen artalmatlanitasanal!

E Az elemeket tilos a haziszemétbe dobni. Mérgez6 nehézfémeket tartalmazhatnak,
és artalmatlanitasuk a veszélyes hulladékra vonatkozé szabdlyok szerint torténik.
Ezért az elhasznalt elemeket adja le a kommunalis begydjtéhelyen.

Gyartomii
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Tovabbi informacidért ajanljuk, hogy keresse fel honlapunk, a www.brennenstuhl.com
szervizosztaly/GYIK részét.
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Akulii LED'li Calisma Lambasi
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TEKNIK VERILER:

Model tanimi MLCA 110 MDE 4113

Gig: 10W

Ak Li-lon 3,7V, 4400 mAh (degistirilemez)

Calisma suresi: yakl. 3 sa (% 100) ya da 6 sa (% 50)

Sarj siresi: kullanilan elektrik adaptoriine bagli, maks. 1 A sarj akiminda
yakl. 4,75 saat

USB cikisi: 5V, maksimum 1 A

Koruma tipi: IP 54 (sadece seffaf kapak kapaliyken)

Koruma sinifi: 11l

Sicaklik araligi: -10°C-+40°C

Model tanimi MLCA 120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Giic: 20W

Aku: Li-lon 7,4V, 4400 mAh (degistirilemez)

Calisma suresi: yakl. 3 sa (% 100) ya da 6 sa (% 50)

Sarj suresi: kullanilan elektrik adaptoriine bagli, maks. 2 A sarj akiminda
yakl. 5 saat

USB cikisi: 5V, maksimum 1 A

Koruma tipi: IP 54 (sadece seffaf kapak kapaliyken)

Koruma sinifi: 11l

Sicaklik araligr: -10°C-+40°C

GUVENLIK UYARILARI:

Kullanimdan énce litfen kullanim talimatini itinayla okuyun ve saklayin.

Her kullanimdan 6nce lambayi ya da elektrik adaptoriini olasi hasarlara dair kontrol edin.
Herhangi bir hasar tespit ettiginizde lambayi veya elektrik adaptdriini asla kullanmayin.
Bu durumda bir uzman elektrikgiye veya ureticinin belirtilen servis adresine basvurun.
Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike s6z
konusudur!

Asla cihazin igini agmayin. Lamba bakim gerektiren bilesenler icermemektedir.

LED'ler degistirilemez.

Calisma lambasini yanabilir sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi
olan ortamlarda kullanmayin. Hayati tehlike!

Lamba sicrama suyuna karsi korumalidir.

Lambayi asla suya ya da bagka sivilarin icine sokmayin.

Patlama ve yangin tehlikesi!

Cocuklari calisma lambasindan uzak tutun.

Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin edemez.
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Akiilii LED'li Calisma Lambasi Kullanim talimat

« Akilerin doldurulmasi icin sadece tavsiye edilen elektrik adaptorleri kullanin.

Baska elektrik adaptorlerinin kullaniimasi aktilerin hasarina veya patlamaya yol acabilir.
+ Temizlemeden 6nce lambayi kapatin.

Lambayi diizenli araliklarla kuru, tily birakmayan bir bezle temizleyin.

Agir kirleri gidermek icin hafif nemlendirilmis bir bez kullanilabilir.

Cozucl maddeler, agindirici temizlik maddeleri v.b. kullanmayin.
- Gozlerinizin kamasmasini 6nlemek icin litfen dogrudan 1siga bakmayiniz.

& Sicak ylizey

LAMBANIN YERLESTIRILMESi/SABITLENMESi:

Cok kademeli katlanabilir kulp Gzerinden lambanin egim agisi ihtiyaca gore ayarlanabilir.

Lamba kulp tzerinden uygun bir kancaya da takilabilir.

Teslimat kapsamina bagl olarak lamba ya icerdigi veya aksesuar olarak ayri satin alinabilir
manyetik sabitleyiciyle metal yuzeylere takilabilir. Bunun icin manyetik sabitleyiciyi lambanin
askisina monte etmeniz yeterlidir. Lambanin diismesinden dolayi olasi hasarlari 6nlemek icin
manyetik sabitleyicinin yerine saglam oturmasina dikkat etmenizi rica ederiz.

LAMBANIN ACILMASI/KAPATILMASI:

Lambayi calistirmak icin digmeye (A) basin.

Lamba simdi %100 aydinlkta yanar.

Digmeye 2 saniye icinde tekrar basildiginda lamba % 50
moduna gegis yapar.

% 50 anahtarlama durumu secildiginde, daha az enerji
tlketildiginden, % 100 anahtarlama durumuna karsilik
aydinlatma suresi uzar.

Kapatmak icin diigmeye tekrar basin.

(Resim benzerdir)

AKU KONTROL GOSTERGESI (B):

Akilnin glincel dolum seviyesini, yani ne kadar enerjinin kaldigini gésterir. LED'lerin 4'G de
yandiginda akli tam sarj edilmistir. Akli neredeyse bossa LED lamba 5 kez sinyal verir ve aki
kontrol gostergesi stirekli yanar. Ardindan derin desarj korumasi lambayi kapatmadan, lamba yakl.
5-10 dakika boyunca distik aydinlik derecesiyle yanmaya devam eder. Boylelikle isi bitirmek icin
yeterince zaman kalir.
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Kullanim talimati Akiilii LED'li Calisma Lambasi

USB SARJ KABLOLU CiHAZLARIN (OR. AKILLI TELEFONLARIN) SARJ EDILMESi:

Azami 1000 mA sarj akimina sahip Urlinler icin uygundur. Sarj etmek icin sarj edilecek cihaz
USB sarj kablosuyla, cihazin arka tarafindaki seffaf kapagin altinda bulunan USB sarj yuvasina (C)
baglayin.

Sarj ettikten sonra kapad tekrar kapatin.

AKUNUN SARJ:

« Optimum fonksiyon saglamak icin entegre akiy ilk kullanimda tamamen bosaltmanizi ve
tekrar tam sarj etmenizi tavsiye ederiz.

Akinin sarj edilmesi icin mikro USB sarj yuvasi (D) cihazin arka tarafindaki seffaf kapagin
altinda bulunuyor. Akilli telefonlar, dijital fotograf makineleri vs. gibi cihazlarda kullanilan,
piyasada bulunan bir USB elektrik adaptoriini paket icindeki USB sarj kablosuna baglayin ve
sarj kablosunu sarj yuvasina takin.

Sarj siiresi kullanilan elektrik adaptériine baghdir. Ayrintili bilgiler icin TEKNIK VERILER
bolimiine bakiniz.

Aki kontrol gostergesine (yukaridaki agiklamaya bakiniz) gére akiiniin sarj durumu okunabilir.
LED'lerin 4'l de yandiginda aki tam sarj edilmistir.

Lamba sarj sirasinda calistirilabilir, ancak bu durumda % 50 salt konumuna getirilmelidir.
Akiinlin sarj stresi bu isletim tiriinde oldukgca uzar.

Uzun sure kullanmadiginizda, akiiniin uzun é6miirli olmasini saglamak icin, akiiyl yaklasik
her 3 ayda bir sarj edin.

- Sarj ettikten sonra sarj yuvasinin kapagini mutlaka tekrar yerine takin.

Bertaraf
Elektrikli cihazlar ev ¢opiine atmayin!

E Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi
uyarinca ve ulusal yasalara uygulandiginda kullanilmis elektrikli aletler toplanmali ve
cevreye uygun geri déniisime tabi tutulmalidir. Omrini doldurmus cihazin bertaraf
olanaklarini belediye veya sehir idarenizden 6grenebilirsiniz.

verebilir!

Tek kullanimlik ve sarj edilebilir piller evsel atik kategorisinde degildir.

Zehirli agir metaller icerebilir ve tehlikeli atiklar sinifinda islemden gecirilmelidir.
Kullanilmis pillerinizi bulundugunuz yerdeki ilgili yerel ydnetim birimine gotirin.

E Tek kullanimlik ve sarj edilebilir pillerin yanlis sekilde elden ¢ikarilmasi cevreye zarar

Uretici
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.com web sitesindeki Servis/SSS boélimiine bakmanizi
tavsiye ederiz.
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@ Akku LED-tyovalaisin

ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TEKNISET TIEDOT:

Tyyppi MLCA 110 MDE 4113

Teho: M0wW

Akku: Li-lon 3,7V, 4400 mAh (ei vaihdettava)

Kayttoaika: Nn.3 h (100 %) n. 6 h (50 %)

Latausaika: riippuu kaytetysta verkkolaitteesta, n. 4,75 h,
maks. latausvirralla 1 A

USB-lahto: 5V, maks. 1A

Kotelointiluokka:

IP54 (vain suljetulla lapindkyvalla suojuksella)

Suojausluokka:

Lampdtila-alue:

-10°C-+40°C

Tyyppi MLCA 120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113
Teho: 20W
Akku: Li-lon 7,4V, 4400 mAh (ei vaihdettava)
Kayttoaika: n.3 h (100 %) n. 6 h (50 %)
Latausaika: riippuu kaytetysta verkkolaitteesta, n. 5 h,
maks. latausvirralla 2 A
USB-lahto: 5V, maks. T A

Kotelointiluokka:

IP54 (vain suljetulla lapinakyvalla suojuksella)

Suojausluokka:

Lampatila-alue:

-10°C-+40°C

TURVALLINEN KAYTTO:
Lue kdyttdohje tarkasti [api ennen valaisimen kdyttda ja sdilyta ohje tallessa.
Tarkasta ennen jokaista kdyttod, ettei valaisin tai verkkolaite ole vaurioitunut.

Als kdyta valaisinta tai verkkolaitetta, jos olet havainnut vaurioita.

Ota tdssa tapauksessa yhteytta sdéhkdalan ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan
asiakaspalveluun.

Ohjeen huomiotta jattaminen johtaa sahkoiskun aiheuttamaan hengenvaaran!
Al koskaan avaa laitetta. Valaisin ei sisdlld huollettavia osia. LEDeji ei voi vaihtaa.

Ala kdyta tydvalaisinta rajahdysvaarallisessa ympéristdssa, jossa on herkasti syttyvid nesteita,
kaasuja tai polyja. Hengenvaaral!

Valaisin on roiskevesisuojattu. Al3 upta valaisinta veteen tai muihin nesteisiin.
Réjahdys- ja tulipalovaara!

Ala paasta lapsia tyovalaisimen lihelle.

Lapset eivdt osaa arvioida sahkdiskun aiheuttamaa vaaraa.
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Kdyttoohje Akku LED-tyovalaisin

Kayta akkujen lataamiseen vain mukana tullutta verkko-osaa.

Muiden verkkolaitteiden tai autolatausjohtojen kdytto voi johtaa akkujen vahingoittumiseen
tai rdjdhtdmiseen!

Irrota valaisin verkkojannitteestd ennen valaisimen puhdistusta.

Puhdista valaisin sadnnoéllisesti kuivalla nukkaamattomalla liinalla.

Itsepintaisen lian poistamiseen voi kdyttaa hieman kostutettua liinaa.

Ala kéyta liuotinaineita, sydvyttavid puhdistusaineita tms.

Vilta suoraan valoon katsomista hdikaistymisen vélttamiseksi.

& Kuumia pintoja

VALAISIMEN ASENNUS/KIINNITYS:

Valaisimen kallistuskulmaa voidaan tarpeen mukaan saatdaa moniportaisesti taitettavan sangan
avulla.

Valaisin voidaan ripustaa sangan avulla myds sopivaan koukkuun.

Valot voidaan toimituksesta riippuen kiinnittdd metalliseen yldpintaan joko toimitukseen
sisaltyvalld tai erikseen saatavilla olevalla magneettikiinnittimelld. Asenna magneettikiinnitin
valon kahvaan. Huomioi magneettikiinnittimen tiukka kiinnitys valttaaksesi valon putoamisen ja
sen aiheuttamat vahingot.

VALAISIMEN KYTKEMINEN PAALLE/POIS PAALTA:

Kytke valaisin pdélle painamalla painiketta (A).

Valo palaa nyt 100 %:n kirkkaudella.

Jos painiketta painetaan toistamiseen 2 sekunnin sisallg,
valaisin kytkeytyy 50 prosentin tilaan.

Jos valitset 50 prosentin kytkentatilan, paloaika pitenee
verrattuna 100 prosentin kytkentatilaan, koska silloin kuluu
vahemman energiaa.

Valaisin kytketdan pois paalta painamalla painiketta uudelleen.

(Kuva vastaava)
AKUN TILAN NAYTTO (B):
Nayttdd akun senhetkisen varaustilan eli kuinka paljon virtaa on vield jaljelld. Akku on tdyteen
ladattu, kun kaikki nelja LED-valoa palavat. Kun akku on ldhes tyhja, LED-valaisin vilkkuu viisi
kertaa ja akun tilandytto vilkkuu jatkuvasti. Sen jdlkeen valaisin palaa vield n. 5-10 minuuttia
pienemmallad kirkkaudella ennen kuin syvdpurkaussuoja sammuttaa valaisimen. Ndin akun
vaihtamiseen tai tydn paattamiseen jaa vield tarpeeksi aikaa.
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Akku LED-tyovalaisin Kayttoohje

LAITTEIDEN LATAAMINEN USB-LATAUSKAAPELILLA (ESIM. ALYPUHELIMET):
Soveltuutuotteille, joiden latausvirtaon maks. 1000 mA. Liitd ladattava laite USB-latauskaapelilla
USB-latausliitéantadn (C), joka sijaitsee lapindkyvan suojuksen alla laitteen takapuolella.
Asenna suojus takaisin lataamisen jalkeen.

AKUN LATAAMINEN:

« Suosittelemme purkamaan sisdanrakennetun akun tyhjaksi ja lataamaan uudelleen ennen
ensimmadistd kdyttokertaa optimaalisen toiminnan varmistamiseksi.

« Akun lataamiseen tarvittava Micro-USB-latausliitin (D) sijaitsee lapindkyvan suojuksen alla
laitteen takapuolella. Liita latausliitin mukana toimitetun USB-latauskaapelin avulla tavalliseen
USB-verkkolaitteeseen, joita kdytetdan alypuhelimissa, digikameroissa jne.

Latausaika riippuu kaytettavasta verkkolaitteesta. Katso lisatietoa Tekniset tiedot -osiosta.

« Akun varaustilan voi lukea akun tilan ndytosta (katso kuvaus ylla).

Akku on tdyteen ladattu, kun kaikki nelja LED-valoa palavat.

Valaisinta voi kdyttaa latauksen aikana, mutta se on kytkettava 50 prosentin kytkentatilaan.

Akun latausaika pitenee huomattavasti talla kdyttotavalla.

« Jos akku on pitkakestoisesti poissa kdytosta, lataa se noin kolmen kuukauden valein akun

kadyttoian pidentamiseksi.

Sulje ehdottomasti latausliittimen suojus latauksen jdlkeen.

Havittaminen

Sdhkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!
E Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU-direktiivin  2012/19/EY ja sen
taytantoonpanon mukaan on loppuun kdytetyt sahkotyokalut kerdttava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierrdtykseen. Pyyda paikkakuntasi tai kaupunkisi
virastosta tietoja kdytdsta poistetun laitteen havitysmahdollisuuksista.

Akkujen vdaranlainen havittaminen aiheuttaa ymparistovahinkoja!
E Akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Niissa voi olla myrkyllisia raskasmetalleja, minka vuoksi ne kuuluvat ongelmajatteisiin.
Toimita loppuun kuluneet akut kerdyspisteeseen.

Valmistaja
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisatietoja |0ydét kotisivultamme kohdasta palvelu/usein kysytyt kysymykset osoitteessa
www.brennenstuhl.com.
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MpofoAéag epyaciag LED
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113
ME CUCOWPEUTN

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:

Ovopagia povtéAov MLCA 110 MDE 4113

loxug: mnow

Mnatapia: Li-lon 3,7V, 4400 mAh (&ev avtikaBiotatat)

Aldpkela Aertoupyiac: mep. 3 wpa (100 %) R 6 wpeg (50 %)

Aldpkela @oépTIONG: e€aptatal amod 1o TPoPoSOTIKS TTOU XPNOIUOTIOLEITAL,
mep. 4,75 WPEG Ye HEYLIOTO peLpa popTIonG 1T A

'E€oSo¢ USB: 5V, uey. 1A

MNpootaocia: IP 54 (u6vo otav gival oQPAYIoUEVO TO Sla@avEC KATTAKI)

Katnyopia nmpootaciag: | Il

EVpog Beppokpaciac: -10°C-+40°C

Ovopaocia poviéAov MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

loxug: 20W

Mmatapia: Li-lon 7,4V, 4400 mAh (8ev avtikaBiotatat)

Aldpkela Aettoupyiac: mep. 3 wpa (100 %) 1 6 wpeg (50 %)

Aldpkela @oépTIONG: e€aptatal amod To TPoPoSOTIKO TTOU XPNOIUOTIOLEITAL,
TTEP. 5 WPEG PE PEYIOTO pEVHA POPTIONG 2 A

'E€0S0¢ USB: 5V, uey. 1A

MNpootaocia: IP 54 (uovo otav gival oQPAYICHEVO TO SlaPavEC KATTAKL)

Katnyopia mpootaciag:

EVpoc Beppokpaaciag:

-10°C-+40°C

YNOAEIZEIZ AZOANEIAZ:

MapakaloUue S1aBA0TE MPOOEKTIKA TIC 0ONYIEC XEIPIOUOU TIPIV amd TN XPrion Kal @UAAETE TIC.
EANéyxeTe Tov MpofBoléa Kal To KAAWSIO PEVHATOC Yid TUXOV (NUIEG TIPLV Ao KABE xprion.

Mnv xpnotuomnoleite moté Tov mpooAéa ) To NAEKTPIKO KAAWSIo dv S1amMOTWOETE OTI gival
@Bapuéva. Xtnv mepintwon auth aneuBuvBeite og évav nAektpoloyo fi otn SielBuvon oépPig

TOU KOTAOKEVAOTH.

I MePIMTWON KN THPNONG, UTTAP)XEL Bavactpog Kivéuvog Adyw nAektpomAnéiag.

Mnv avoiyete moTé Tn cuokeur. O mpoPoléag dev mepléxel oTolxElQ, Ta omoia Ba mpémel va

ouvtnpouvtal Ot Auxvieg LED 8ev avtikaBiotavtal.

Mnv xpnotuomoleite Tov mpofoléa epyaciag og mepiBalhov dmou umdpxet kivduvog ékpnéng

AOYWw EVPAEKTWV LYPWV, agpiwv i Kovewv. Kivouvoc yia t {wry!

O mpoBoléag Stabétel mpooTtacia amd ekto&eudpuevo vepod. Mnv Bubilete moté Tov mpofoléa

o€ vepO 1 A vypd. Kivbuvoc ékpnéng kal mupkaytdag!

Kpatdte Ta maidid pakpid amd tov mpofoléa epyaciag.

Ta maudid Sev eival og O€on va eKTIMROOUV TOV KivEUVO TOU NAEKTPIKOU PEVATOG,.
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MpoBoAéag epyaciag LED 0d8nyieg xpriong

[0 TN OPTION TWV CUCCWPEUTWV XPNOLUOTIOLEIOTE LOVO TA CUVICTWHEVA TPOPOSOTIKA
10xV0¢. H xprion dAAwv Tpo@odoTIkwV pmopei va 0dnyrioetl otnv mpdkAnon {npiwv oToug
OUOOWPEVTEC 1 O€ €Kpnén!

Anevepyomoljote Tov mpofoAéa mpiv amd tov kabapilopo. Kabapiote Tov mpooAéa TAKTIKA HE
éva oteyvo mavi mou Sev agrjvel Xvoudi la va amopakpuvete SUGKOAOUG AekESeC, pmopeite va
XPNOILOTIOOETE VA EAAPPWE VWTTO TTAVI.

Mnv xpnotpomoleite SIaAUTIKEG ouaieg, SlaBpwTikd kaBaploTikd péoa, K.a.

la va amo@euxBei To Baumwua Tng dpaong, MAPAKANOUUE PNV OTPEPETE TO PAEUUA 0aC Apesa
TTPOG TO PWC.

& Kautn empavela

TOMOOETHXH/ZTHPIZH TOY MPOBOAEA:

H ywvia kAiong Tou mpofoléa pmopei va MPOCoapHOooTEl avAloya HE TIGC avAyKeg HECW TOU
TITUOOOUEVOU Bpayiova TTEPIOCOTEPWVY EMITESWV.

O mpoBoléag pumopei kal va KpepaoTei amd tov Bpayiova og KATAAANAO AyKIoTPO.

O mpofoléag pmopei va otepewOel PeE TO HAyVNTIKO OTHPLYHA TTOU, avAAOyd HE TO TIEPIEXOUEVO
NG ouokevaoiag, eite mepthapBdvetal og autn, eite gival Slabéatpo Eexwplotd wg e€dptnua, o
UETOANIKEG EMIPAVELEC. ATTAWG OTEPEWOTE TO PHAYVNTIKO OTHPLYMA oTov Bpayiova Tou mpofBoléa.
MNapakoAw e€ao@aliote pia otabepry Béon TOU paAyvNTIKOU OTNPEIYHATOC TPOKEIUEVOU va
amo@evyBouv mBavég BAAREC amod TNV MTWon Tou MPooAéa.

ENEPrFOMNOIHXH/ANENEPITOMOIHZH TOY MPOBOAEA:
Miéote 10 MARKTPO (A) Yl va VEPYOTTOIOETE TOV TTPOBOAEQ.
O mpofoléag Aertoupyei Twpa pe 100% PwTEVOTNTA.

Edv méoete evtog 2 SeuTEPOAEMTWY TO MARKTPO Yl AAAN
Wia @opd, o mpoPoAéag petafaivel otn Aettoupyia 50%.
EmAéyovtag Tn Aettoupyia 50%, emunkuvetal n Sidpkela
PWTIOPOU o€ oXéon Ue Tn Aettoupyia 100%, Aoyw Tou OTL
oTNV MEPIMTWON AUTH KATAVAAWVETAL AlyOTEPN EVEPYELQ.

la amevepyomoinon mMEoTE yia AAAN UIa OPA TO TTANKTPO.

ENAEIZH KATAZTAZIHZ IYZXQPEYTH (B): (Ek. mapépota)
Eupavilel Tnv tpéxouca otdbun @oOpTIoNG TOU CUCOWPEUTH, SNAASH TTOON EVEPYELD ATTOUEVEL.
E@ooov avdfouv katot4 Auyvieg LED, 0 cuoowpeuTig eivat MR pwe popTIopévoc. OTav n umatapia
KOVTEVELVA amo@opTIoTEl, avaBoofriveln Auxvia LED 5 @opéc katn éveeién kataotaong umatapiag
avaBoofrivel ouvexwe. ITn ouvéxela o poPoléac e€akolouBei va Aettoupyei yia mepimou 5-10
AEMTA PE PEIWPEVN QWTEIVOTNTA, TTPOTOU amevepyomolnBei amd tn diataén mpootaciag évavti
Babidg amo@dpTiong. ETol amopével apKeTOG XpPOVOG Yla TNV OAOKANpWON TNG EPYACIAG.
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0d8nyieg xprong MpoBoAéag epyaciag LED

QOPTIZH XYZKEYQN ME KAAQAIO ®OPTIZHX USB (M.X. SMARTPHONES):

KatdAAnAo yia mpoiovta pe péyloto pevpa @optiong 1000 mA. Ma t @oépTion ouvdéoTe TN
ouokeun pe kKaAwdio USB otn Bupa ¢dptiong USB (C) kdtw amd 1o Sidgavo Kamakl oTo miow
UE€POC TNG OUOKEUNG. META TN @OpTIoN KAEIOTE KAl TTAAL TO KATIAKL.

OOPTIXZH TOY LYXZIQPEYTH:

la va e€ao@aliotei n BENTIOTN AelTOUPYIQ, CUVICTOUUE APXIKA VO ATOPOPTIOETE Kal va
@opTioeTe Kal TAA TARPWG TOV EVOWHATWHEVO CUCCWPEVTH TIPLY arrd TNV MPWTN XPNon.

H umoboxn @bépTiong Micro USB (D) yia Tn @OpTIoN TOU CUGCWPEUTH BpioKeTal KATW amd

TO KATIAKL OTNV oW TMAEUPE TNG GUOKEUNG. ZUVEEGTE TNV UTTOSOXH POPTIONG LECW TOU
KaAwbiov oépTiong USB mmou meptAapBAvVETAL 0T CUOKEVACIA PE £Va TPOPOSOTIKO IOXVOG
USB mou KukAo@opei 0To umdplo, dmwg autod xpnolpormoleital yia smartphones, n@lakég
PWTOYPAPIKEG UNXAVEC, KTA. O XpOVOG popTIoNG e€apTdTal amd To TPoPoSOoTIKS TToU
xpnotporolegitat. BA. mapdaypago TEXNIK'A XAPAKTHPIZTIK'A yia mepioodtepeg MANPOYOPIE.
2TV évdelén oTdbung @opTIoNG TOou CUCOWPELTH (BAETe TEPIypa®N Tapamdvw) UMopEiTe va
O€iTe TNV KATACTACN POPTIONG TOU CUCCWPEVTH. Epdoov avdBouv kat ot 4 Auyvieg LED,

0 CUCCWPEVTAC €ival TARPWC YOPTIOUEVOC.

O npofoAéag pmopei va xpnotpornolnBei katd tn SIdpKELa TNG YOPTIONG, WOTOCO Ba TIPETEL
va 1e0ei o€ katdoTtaon Aettoupyiag 50%. H SidpKela OPTIONG TOU CUCCWPEUTH EMUNKUVETAL
ONUAVTIKA O€ aUTO TO €id0¢ AetToupyiac.

Y& EPIMTWON TIOV N GUOKeLN Sev xpnotpomolnBei yia peyaAltepo Xpovikd Sidotnua,
(POPTIOTE TOV CUCCWPEUTN TIEPITTOU KABE 3 UAVEC, TTPOKEIWEVOU Va e€ACPANIOTEL N PeYAAN
Sidpketa (wrig Tou.

Katomv goptiong ogpayiote onwodimote Tnv umodoxr @OPTIONG HE TO KATTAKL.

Améppupn
Mnv amoppinTeTe TIG NAEKTPIKEG CUCKEVEG GTA OIKIAKA amoppippatal
SOpewva pe TNV Evpwmaikr Odnyia 2012/19/EK mepi NAEKTPIKWVY Kal NAEKTPOVIKWY TTONWV
OUCKELWV KAl TNV €@appoyr tng oto €Bvikd Sikalo, Ba TPEMeL ol XPNOIUOTTOINUEVES
NAEKTPIKEG CUOKEVEG va CUANEYOVTAL EEXWPIOTA Kal VO AVOKUKAWVOVTAL e OEBACHO TTPOG
To TePIBANOV. Oa evnuePWOEITE AVaPOopPIKA PE TIC SuVATOTNTEG AVAKUKAWONG TNG TTAAAS
OUOKEUNG 00G armo Tov Srjo i TV MOAN oag.

Yndapxet kivbuvog mpokAnong mepiBaAlovTikig poAuvong amé tn AavOacpévn
ﬁ anéppyPn pmatapiwv!
Ot pmatapieg dev amotelolv olklakd amoppippata. Mmopei va mepiéxouv toéika Papéa
MéTaAa kal Ba mpémel va avTigeTwmiCovtal wg To&IkA amdBANnTa. Oa MPETEL CUVETTWE Va
TaPadISETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG OE KATIOIO KEVTPO GUANOYNAG TOu Srjjou.

Kataokevaotig
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

la mp6oBeTeg MAnpoYopieg cuVIoTOUUE va petafeite oTo Service/FAQ's TNG ApXIKAG
1otooeAidag pag www.brennenstuhl.com.
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CBeTOANOAHDbIN NCTOYHMK pabouero
OCBELLEeHNA, C aKKYMYNISITOPOM
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN:

0603Ha4eHue TUNa MLCA 110 MDE 4113
MouwHoCTb: 10 Bt
AKKyMynaTop: JINTUN-NOHHBIN, Ha 3,7 B/4400 MA.4 (HeCbemHbIN)

Pabounin pecypc:

npumepHo 3 4 (ApkocTb 100 %) nnn 6 4 (ApkocTb 50 %)

Bpemsa 3apagku:

3aBWCUT OT MCMOJIb3YeMOro 6J10Ka MUTaHNUA OT CETU — MPUMEPHO
4,75 4 npy MakCMManbHOM TOKe 3apAafakm B 1 A

USB-nopr:

5B, makc. T A

CTeneHb 3aWnThbl:

IP 54 (TonbKo Npu 3aKpbITON NPO3PayHO KpblLLKe)

Knacc 3awutbi:

[nana3oH Temnepatyp:

o1-10°C go +40 °C

O603HauYeHne TMNa MLCA120MDE4113/MLCA120 MFR4113/MLCA120MCH 4113
MouwHocTb: 20 Bt
AKKYyMynaTop: NNTUA-NOHHBIN, Ha 7,4 B/4400 MA.4 (HECbEeMHbII)

Pabounin pecypc:

npumepHo 3 4 (AapkocTb 100 %) unm 6 Y (AapkocTb 50 %)

Bpemsa 3apagku:

3aBUCUT OT NCNOJIb3yemMoro 6510Ka NUTaHUA OT CeTU — NPUMeEPHO
5 4 Npr MaKCMMasibHOM TOKe 3apAfKu B 2A

USB-nopr:

5B, makc. 1A

CTeneHb 3aWnThbl:

IP 54 (TONbKO Npwr 3aKpbITOM NPO3PaYyHON KpbILLKE)

Knacc 3awuTbl:

[lnanasoH Temnepatyp:

oT-10°C go +40 °C

YKA3AHMA MEP NO TEXHUKE BE3OMACHOCTMU:
- MNepen ncnonb3osBaHem CBETU/IbHMKA HY>KHO BHUMATE/IbHO 03HAKOMUTbLCA C PYKOBOACTBOM
no 3Kcrylyatauumn 1 COXpaHnTb ero.

I'Iepen KaXablM NCNONb30BaHNEM CBETUNTbHUK NN 6/IOK MUTaHWA OT CETU HYXHO NpoBepATb

Ha BO3MOXHble NOBPEXAEHUA.
Mpy 06HapyKeHNN NIOObIX MOBPEXAEHNI HIN B KOEM ClTyYae Hemb3A Nosib30BaThCA
CBETUNBbHMKOM WK 61I0KOM MUTaHWs OT CeTW. B 3Tom cnyuae Heobxoanmo 06paTuTbCa K
CMeumanmcTy no NeKTPUYECcKo YacTu UK B CEPBUCHYIO CITY>KOy No aapecy, ykasaHHOMY

n3roToBuTeNnem.

Mpn Heco6noaeHUN 3TOro Tpe6oBaHNA CyLLeCTBYET ONAaCHOCTb AN XKU3HU B
pe3ynbTaTe NOpa)KeHUs NeKTPOToKom!

Hu B Koem cnyuae Henb3s BCKpbIBaTb Nprbop. B cBETUNbHYIKE HET KOMMOHEHTOB, TPEOYLLNX
TeXHU4Yeckoro obcnykmBaHua. CBeTOANOAbI 3aMeHe He Moanexar.

Henb3a nonb3oBaTtbcA pabourMm CBETUSIBHUKOM BO B3PbIBOOMACHOM OKPYXeHWN, B KOTOPOM
NPUCYTCTBYIOT FrOpIoYne XUAKOCTK, rasbl Unn Nblan. OnacHOCTb ANA XKU3HN!
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PYKOBOHCTBO no 3KcrjiyaTauymnm

+ CBETUNbHUK — 6pbI3ro3allyLLeHHOro NCMOTHEHUA. HY B Koem cilyyae Henb3A norpy»atb
CBETWIbHMK B BOAY UM Apyrue X)Kungkoctn. OnacHocCTb B3pbiBa 1 noxapal

+ He nognyckatb geTeii K pabouemy CBETUNbHUKY!

[eTn He MOryT OLIeHNTb OMAaCHOCTb MOPaKeEHNA NEKTPOTOKOM.

[lnA 3apAAKN akKkyMynAaTopa HY>KHO UCMOMIb30BaTh TOMbKO PeKOMeHA0BaHHble 6I0KM NUTaHUA

oT ceTu. Micnonb3oBaHne Jpyrux 6noKoB NUTaHNA OT CETY MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHWNIO

aKKyMynAaTopa 1 K B3pbisy!

Mepepn 0UMCTKONM CBETUSIbHUK HYKHO BbIK/TIOUNTD.

CBeTW/bHVIK HEOOXOAMMO PErynsipHO OUNLLATb CyX0l 6e3BOPCOBON BETOLLbIO.

[nAa ynaneHna BbeBLINXCA 3arpA3HEHNIA MOXKHO UCMONb30BaTb C/lerka CMOYEHHYI0 BETOLWb.

Henb3a ncnonb3osaTb pacTBOpUTENM, pa3befatoLlme YNCTALME BelecTBa 1 T. M.

Bo nsbexxaHue ocnenneHuns He cnepyeT CMOTPETb HEMOCPEACTBEHHO Ha CBET.

[opayan noBepxHOCTb

YCTAHOBKA/3AKPEMJIEHUE CBETUJIbHUKA:

Yron HakJIoHa CBeTWUbHUKA NPV HEOOXOANMOCTU MOXKHO BbICTaBAATbL C MOMOLLbIO
MHOTFOCTYMNeHYaTo OTKMAbIBAKLErocA KPOHLUTeNHa.

C NoMoLLbto KPOHLUTENHA CBETUNBHVIK MOXHO TaKXe BellaTb Ha MOAXOAALMIA KPIOK.

B 3aBMcMOCTU OT 06bemMa NOCTaBKM CBETUIbHMK C MOMOLLbIO MarHWTHOTO y3/a KpenneHus,
nn60o BXOAALLEro B KOMMAEKT MOCTaBKM, MO0 NOCTaBAAEMOro OTAeNbHO Kak KOMMIeKTyLwan
Nno3nLUA, MOXET KPEenuTbCA Ha MeTas/IMYecKkrx MOBEPXHOCTAX. [inA 3TOro MarHWTHbIA y3en
KpenneHna Hy»HO NPOCTO 3aKPenuTb Ha KPOHLLTEHe CBeTUNIbHUKA. Bo n36exaHre BO3MOXHbIX
NoBpeXAeHU B pe3ynbTaTe NaieHnA CBETU/bHMKA ceflyeT 06paTuTb BHMMaHME Ha MPOYHYIO
NnocaAKy MarHUTHOrO y3na KpenieHra no Mecry.

BKJTIOYEHUE/BbIKJIOYEHWE CBETUJIbHUKA:

[lnA BKNIOYEHNA CBETUIbHUKA HY>KHO NPUBECTU B feNCTBME
KHONKY (A). CBETUNbHUK NPY 3TOM CBETUT C APKOCTbIO B 100%.
Ecnn B npegenax 2 cekyHA NOBTOPHO Ha)KaTb Ha KHOMKY,
CBETWIbHUK nepeksovaeTca B pexxkum 50% ApKocTu.

Mpw BbI6GOPE COCTOAHMA KOMMYTaLMKn 50% ANUTeNbHOCTb
CBeYeHUA Mo CPAaBHEHNIO C COCTOAHMEM KoMMyTaumn 100%
yBENMYMBAETCA, MOCKOJbKY B 3TOM CJlyYae pacxogyeTtca
MeHbLUe SHepruu.

[nA BbIKIOYEHNA HY>KHO eLle pa3 HaxaTb KHOMKY.

(Moxoxxaa unniocTpayns)
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PyKOBOHCTBO no 3KcrjiyaTauymnm

WHAUKATOP COCTOAHUNA AKKYMYJIATOPA (B):

Moka3biBaeT GpaKkTMUeCKoe COCTOAHME 3apAAKM aKKYMyNATOPa, a TakKe, Kakol 3anac sHeprum
euje ecTb B pacnopsaxeHuun. Ecnu Bce 4 cBeToAnoAa CBETATCA, 3TO 3HAYWT, YTO aKKyMynATop
MONIHOCTbIO 3apsAxeH. Ecnu akkymynaTop 61130k K paspagke, To CBETUNbHUK Ha CBETOAMOAAX
BCMbIXMBaeT 5 pa3, a UHAMKATOP COCTOAHMA aKKyMynATopa MUraeT B MOCTOAHHOM pexuMme.
Mocne atoro ceeTUNbHKK OyAeT NpoaonKaTb CBETUTH elle NPUMEPHO B TeyeHre 5-10 MuH ¢
YMEHbLUEHHOW APKOCTbIO, MPEeXAe YeM CXema 3aluTbl OT rNy6oKoW paspAfKM OTKIUMT
CBETUNbHUK. Bnarogapsa sTomy elle ocTaeTcA JOCTaTOYHO BPEMEHU, YTOObI 3aKOHUUTbL PaboTYy.

3APAOKA NMPUBOPOB C MOMOLLbIO 3BAPAAHOIO KABEJIA NOA USB-MOPT
(HAMPUMEP, CMAPTOOHOB):

QyHKUMA paccumTaHa AnAa U3[enuin ¢ Tokom 3apaakmn makc. 1000 mA. Ina BbinonHeHWA 3apaaKn
3apsKaemblii MPrUOOP HYXKHO C MOMOLUbI 3apAAHOro Kabena nop USB-nopT nopknountb K
3apagHomy USB-nopty (C) nog npo3payHbiM 3anopHbIM KOIMAYKOM C TbIIbHOW CTOPOHbI U3enuA.
Mocne 3apAAKM HY>XKHO CHOBA 3aKPbITb 3aMOPHbIV KOMMAYOoK.

3APAOKA AKKYMYNATOPA:

« [1na obecneyeHna onTManbHOro GyHKLMOHMPOBaHUA PEKOMEHAYETCA NPy NEPBUYHOM
NCMONb30BaHUN OfMH Pa3 NOMHOCTbIO Pa3pPAAUTb 1 CHOBA MOJTHOCTbIO 3apAANTb BCTPOEHHbIN
AKKyMynAaTop.

[He3po 3apagku (D) nog USB-mukponopT And 3apAagKky akkyMynaTopa HaxoamuTca nog
NPO3payHbIM 3aMOPHbIM KOMMAYKOM C TblIbHOW CTOPOHbI 13aenna. C NoOMOoLLblo 3apAAHOro
kabena nog USB-nopT, BxoAALLero B KOMMIEKT MOCTaBKM, THe3[0 3apAAKMN HY>KHO COeMHUTb
Co cTaHAapTHbIM USB-6110KOM MUTaHMA OT CeTU, NPUMEHSAEMbIM AJ1A CMAapTHOHOB,
LUdPOBbIX Kamep 1 T. N. BpemaA 3apAAKY 3aBUCKT OT MCMOJIb3yeMoro 610Ka NTaHWsA OT CeTu.
[JononHuTenbHyto uHdopmauumio cm. B pazgene TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN.

C NoMOLLbIO MHAMKATOPa COCTOAHUA aKKYMYNATOPa (CM. OnmcaHune Bbille No TEKCTY) MOXKHO
CUMTbIBaTb COCTOAHME 3apALKM aKKymynaTopa. Ecnu Bce 4 cBeToamofa CBeTATCA, 3TO 3HAUUT,
YTO aKKYMyNATOP NMOSHOCTbHIO 3aPAXKEH.

CBeTUIIbHMKOM MOXHO MOJIb30BaTbCA BO BPeMA 3apAAKU, OAHAKO NPU 3TOM HY>KHO
nepeKIoUNTbCA B COCTOAHNE KOMMyTauun 50%. Bpema 3apaakn akkymynatopa B STOM
pabouem pexrme 3HaUYNTENIbHO YBENIMYMBAETCS.

Ecnn akkymynsaTop gnutenibHoe BpeMs He UCMONb3YeTCA, HYXXHO NPOV3BOANTL 3apAAKY
nprMepHo Yepes Kaxzable 3 MmecaAua, YTobbl o6ecneynTb 60MbLUIYIO0 4ONTOBEYHOCTb
aKKymynaTopa.

Mocne 3apAAKM HYXXHO 06A3aTeNIbHO CHOBA 3aKpPbITb FHE30 3apAAKM 3aMOPHbIM KOJTMaukoM.
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®

PYKOBOHCTBO no 3KcrjiyaTauymnm

YTunusaunsa
3anpewjaeTcsa BbiGpacbiBaTb NeKTpUUecKe Npuéopbl BMmecTe ¢ 6bITOBbIMI

E oTxopgamnm!

™= B cooTBeTcTBUM C [lupeKkTnBoi EBpocotoza N 2012/19/EG OTHOCUTENbHO ObpalleHNs
C OTpPabOoTaHHbIMW SMEKTPUYECKMM U SNEKTPOHHbIMU Nprbopamn 1 UMMAAeMeHTaLmm
ee TpebOBaHMI B HaALMOHaNbHOM 3aKOHOAATENbCTBE, OTpaboTaHHble 3neKTpuyeckne
npr6opbl (MHCTPYMEHTbI) HEO6XO[MMO COOUPATL B OTAENbHbIE KOHTEHEPbI 1 OTNPaBAATL
Ha yTuaM3aumilo C cobniogeHvem TpeboBaHU MO  3alUTe OKpyXKalolwen cpepbl.
NHdopMaLuio 0 BO3MOXKHOCTAX YTUNIM3aLUMK OTPAbOTaHHbIX MPYOOPOB MOXHO MONYyYnTb
B CBOEW CeNbCKOW NN FOPOACKON MyHULMNANbHON aAMUHNCTPaLUN.

E HenpaBunbHasa yTunusaums o6bluHbIX 1 Nepe3apsaKaembix 6aTapeii MOXKeT HaHeCTN
Bpepn oKpy»Katowen cpepe!
OO6bluHble U Mepe3apskaemble 6aTapen He MpefHa3HauyeHbl ANA YTUAN3aLUM BMecTe C
6bITOBbIMM OTXOAaMK. OHU MOTYT cofepKaTb ALOBUTbIE TSXKEeNble MeTanbl U noanexart
06paboTKe Kak onacHble oTxofbl. [lepefaritTe CNosib3oBaHHble 6aTapeun B MyHULMMNANIbHOE
MeCTO cOopa TaKMX OTXOLOB.

UsroTtoBuTtenno
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

JononHnTenbHyo MHGOPMaLMI0 MOXHO NONyunThb B pasgenax «Ceperc» / «YacTo 3afaBaembie
BOMPOChI» Ha Hallel JoMallHel cTpaHuue B IHTepHeTe: www.brennenstuhl.com.
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Holofote

LED recarregavel

ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

ESPECIFICAGCOES TECNICAS:

Designacao do tipo

MLCA 110 MDE4113

Poténcia:

10w

Bateria:

Li-lon 3,7V, 4400 mAh (n&o pode ser substituido)

Tempo de funcionamento:

cercade 3 h (100 %) ou 6 h (50 %)

Tempo de carregamento:

dependendo da fonte de alimentacao utilizada,
cerca de 4,75 horas para uma corrente maxima de 1 A

aida USB: 5

5Vmax. 1A

Grau de protecéo:

IP 54 (apenas com a tampa transparente fechada)

Classe de protecao:

Faixa de temperatura:

-10°C-+40°C

Designacao do tipo

MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Poténcia:

20W

Bateria:

Li-lon 7,4V, 4400 mAh (ndo pode ser substituido)

Tempo de funcionamento:

cercade 3 h (100 %) ou 6 h (50 %)

Tempo de carregamento:

dependendo da fonte de alimentacao utilizada,
cerca de 5 horas para uma corrente maxima de 2 A

aida USB: 5

5Vmax. 1A

Grau de protecdo:

IP 54 (apenas com a tampa transparente fechada)

Classe de protecao:

Faixa de temperatura:

-10°C-+40°C

INDICACOES DE SEGURANCA:
«+ Antes de usar, leia 0 manual de instru¢ées com atencdo e mantenha-o.
- Inspecionar sempre a lampada ou a fonte de alimentacdo antes de utilizar.
Nunca utilize a lampada ou a fonte de alimentacdo em caso de danos.
Por favor, entre em contacto com um eletricista ou com o fabricante através do endereco

indicado.

A nao observancia destas instrucoes coloca a sua vida em risco por choque elétrico!
» Nunca abra o aparelho. A lampada ndo inclui componentes que exijam manutencao.
Os LEDs néo sdo substituiveis.
+ Nao utilize a lampada de trabalho em locais onde exista risco de explosdo ou onde se
encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. Perigo de morte!
« O holofote de iluminacao esta protegido contra salpicos de dgua.
Nunca se deve mergulhar o holofote na dgua ou em outros liquidos.
Perigo de explosao e incéndio!
« Mantenha as criangas afastadas da lampada de trabalho.
As criangas ndo conseguem avaliar os perigos inerentes a corrente elétrica.
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Manual de instru¢oes Holofote LED recarregavel

- Utilize apenas as fontes de alimentagao recomendadas para carregar a bateria.

O uso de outras fontes de alimentacdo pode danificar a bateria ou causar uma explosao!
« Desligue o holofote antes da limpeza.

Limpe a lampada regularmente com um pano seco fios.

Para remover a sujidade acumulada, utilize um pano ligeiramente humedecido.

Né&o use solventes, detergentes corrosivos ou produtos semelhantes.
- Para evitar o encadeamento, ndo olhe diretamente para a luz.

& Superficie quente

INSTALACAO / MONTAGEM DO CANDEEIRO:

Pode-se ajustar o angulo de inclinacdo do holofote com o arco articulado em varios niveis.

O holofote pode ser pendurado com o arco num gancho apropriado.

O Holofote pode ser fixado em superficies metalicas com o suporte magnético incluido na
encomenda ou adquirido separadamente como acessorio. Basta fixar o suporte magnético no
arco do holofote. Certifique-se de que o suporte magnético esta bem fixo, de modo a evitar
possiveis danos causados pela queda do holofote.

LIGAR E DESLIGAR A LAMPADA:

Para ligar o holofote, premir o botéo (A).

A intensidade luminosa do holofote é entao de 100%.

Se premir o botdo em 2 segundos, o holofote passa para
o modo de intensidade luminosa de 50%.

Ao selecionar a opcao de 50% a duracao da iluminacao é
prolongada em comparagdo com a opcao 100%, uma vez
que o consumo de energia é menor.

Premir novamente o botdo para desligar.

(idéntico a figura)
INDICADOR DO ESTADO DA BATERIA (B):
Mostra o nivel atual da bateria, ou seja, a quantidade de energia que ainda esta disponivel.
Se o0s 4 LEDs acenderem, significa que a bateria estd totalmente carregada. Se a bateria estiver
quase vazia, a lampada LED pisca 5 vezes e a indicacdo de estado da bateria fica intermitente de
forma permanente. Depois, o candeeiro mantém-se aceso com luminosidade reduzida durante
cerca de 5-10 minutos antes de o protector de descarga profunda desligar o candeeiro. Assim
resta tempo suficiente para terminar o trabalho.
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Holofote LED recarregavel Manual de instrucoes

CARREGAR APARELHOS COM CARREGADOR USB (POR EXEMPLO SMARTPHONES):
Adequado para produtos com uma corrente de carga maxima de 1000 mA. Para carregar o
respetivo dispositivo com um carregador USB, ligar o carregador USB a tomada USB (C) situada
debaixo da tampa transparente na parte traseira do aparelho.

Depois de carregar a bateria, colocar novamente a tampa.

CARREGAR A BATERIA:

Para garantir um 6ptimo desempenho, recomendamos que descarregue totalmente a bateria
na primeira utilizacdo e, depois, volte a recarrega-la por completo.

A tomada micro-USB (D) para o carregamento da bateria esta situada debaixo da tampa
transparente, na parte traseira do aparelho. Ligue a tomada a um adaptador de energia USB
padrdao com o carregador USB fornecido, tal como se procede com os smartphones, camaras
digitais, etc. O tempo de carregamento depende da fonte de alimentacao utilizada.

Consulte a seccdo DADOS TECNICOS para mais informacéo.

Pode consultar o estado da bateria através do indicador de estado da bateria (ver descricao
acima). A bateria esta totalmente carregada quando os 4 LEDs estiverem acesos.

O holofote pode ser utilizado durante o processo de carregamento se for ajustado para o
estado de comutacdo de 50%.

O tempo de carga da bateria é mais prolongado neste modo de funcionamento.

No que se refere aos periodos longos de inutilizacdo, carregue a bateria de trés em trés meses
para garantir uma longa durabilidade.

Depois de carregada, volte a fechar a tomada de carga com a tampa.

Eliminacao
Néo coloque os aparelhos electrénicos no lixo doméstico!

E Segundo a diretiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos elétricos
e electrénicos, e a sua transposicao no direito nacional, os aparelhos electrénicos usados
devem ser recolhidos separadamente e entregues num local adequado para uma
reciclagem compativel com o meio ambiente. As opgdes para a eliminagdo de aparelhos
usados podem ser consultadas junto dos servicos municipais.

Danos ambientais devido a eliminacdo inadequada de baterias!
E As baterias ndo fazem parte do lixo doméstico.
Podem conter metais pesados e estao sujeitas a tratamento de residuos especiais.
Entregue as baterias usadas num ponto de recolha local.

Fabricante
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para informacdes adicionais consulte a drea Service/FAQ's na nossa péagina de internet
www.brennenstuhl.com.
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@ Akuga leedtoolamp

ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TEHNILISED ANDMED:

Tiilibitahis MLCA 110 MDE 4113

Véimsus: 10w

Aku: Li-ioon, 3,7 V, 4400 mAh (ei ole vahetatav)

Tooaeg: u 3 h (100%) véi 6 h (50%)

Laadimisaeg: oleneb kasutatavast toiteplokist, u 4,75 h, 1 A maksimaalse
laadimisvoolu puhul

USB-valjund: 5V, max 1A

Kaitseklass: IP 54 (ainult siis, kui ldbipaistev kate on suletud)

Ohutuskategooria:

Temperatuurivahemik:

-10°C-+40°C

Tiilibitahis MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Voimsus: 20w

Aku: Li-ioon, 7,4V, 4400 mAh (ei ole vahetatav)

ToOaeg: u 3 h (100%) voi 6 h (50%)

Laadimisaeg: oleneb kasutatavast toiteplokist, u 5 h, 2 A maksimaalse
laadimisvoolu puhul

USB-vdljund: 5V,max1A

Kaitseklass: IP 54 (ainult siis, kui ldbipaistev kate on suletud)

Ohutuskategooria:

Temperatuurivahemik:

-10°C-+40°C

OHUTUSEESKIRJAD:

Enne kasutamist lugege palun kasutusjuhend tahelepanelikult Idbi ja hoidke alles.
Enne iga kasutamist kontrollige valgustit ja toiteplokki kahjustuste suhtes.

Arge kasutage valgustit ega toiteplokki, kui need on mingil viisil kahjustatud.

Sellisel juhul votke Gihendust spetsialistiga voi tootja teeninduse aadressil.

Eiramise korral elektriloogist Iahtuv oht elule!

Arge kunagi avage seadet.

Valgusti ei sisalda komponente, mida oleks vaja hooldada.

Leedid ei ole vahetatavad.

Arge kasutage tédvalgustit plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid vedelikke,
gaase voi tolmu. Oht elule!

Valgusti on pritsmete eest kaitstud. Arge kastke valgustit vette ega muusse vedelikku.

Plahvatus- ja tuleoht!

Hoidke lapsed t66valgustist eemal.
Lapsed ei suuda elektrivoolust Iahtuvat ohtu 6igesti hinnata.
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Akuga leedtoolamp Kasutusjuhend

Kasutage akude laadimiseks ainult soovitatud toiteplokki.
Muude toiteplokkide kasutamine voib akut kahjustada véi plahvatuse pdhjustada.
+ Enne puhastamist ltlitage valgusti valja.
Puhastage valgustit regulaarselt kuiva ebemevaba lapiga.
Raske mustuse eemaldamiseks vdib kasutada kergelt niisket lappi.
Arge kasutage lahusteid, sd6vitavaid puhastusvahendeid vms.
« Pimestamise valtimiseks drge vaadake otse valguse sisse.

& Kuum pealispind

VALGUSTI ULESSEADMINE/KINNITAMINE:

Astmeliselt lahtiklapitava sanga abil saab valgusti kaldenurka vajaduse jargi seada.

Sanga abil saab valgusti ka sobiva konksu otsa riputada.

Valgustit saab kinnitada metallpindadele magnethoidiku abil, mis on olenevalt tarnekomplektist,
kas valgustiga kaasas voi saadaval eraldi lisatarvikuna. Selleks kinnitage magnethoidik lihtsalt
valgusti hoidiku kiilge. Kontrollige magnethoidiku tugevat kinnitust, valtimaks voimalikke
kahjustusi lambi kukkumise tottu.

VALGUSTI SISSE-VALJALULITAMINE:
Valgusti sisselulitamiseks vajutage nuppu (A).
Valgusti poleb ntitid 100% heledusega.

Kui nuppu vajutatakse 2 sekundi jooksul uuesti,
lulitub valgusti 50% heleduse reziimi.

50% lulitusoleku valimisel on valgusti to6aeg
100% lilitusolekuga vérreldes pikem,

sest siis kulub vdhem energiat.
Viljalulitamiseks vajutage veel liks kord nuppu.

. (Joonis sarnane)
AKU LAADIMISTASEME NAIT (B):

Naitab aku laetuse taset ja seda, kui palju energiat on veel saadaval. Kui kdik 4 leedi pélevad, on
aku tais laetud. Kui aku on peaaegu tihi, siis vilgub leedvalgusti 5 korda ja aku laetuse indikaator
vilgub pidevalt. Parast seda pdleb valgusti veel umbes 5-10 minutit vdhendatud heledusega,
seejarel lllitab aku 16pliku tiihjenemise kaitse valgusti vélja. Nii jadb veel piisavalt aega t66
|6petada.
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Kasutusjuhend Akuga leedtoolamp

USB-LAADIMISKAABLIGA SEADMETE (NT NUTITELEFONI) LAADIMINE:

Sobib toodete jaoks, mille laadimisvool on kuni 1000 mA. Seadme laadimiseks tuleb laetav
seade USB-laadimiskaabli abil valgusti kiljel [dbipaistva katte all olevasse USB-laadimispessa
(C) thendada.

Parast laadimist sulgege kate uuesti.

AKU LAADIMINE:

« Optimaalse joudluse tagamiseks soovitame sisseehitatud aku esimesel kasutamisel taiesti
tiihjaks kasutada ja siis uuesti tais laadida.

+ Mikro-USB laadimispesa (D) aku laadimiseks asub seadme kiiljel Idbipaistva katte all.
Uhendage laadimispesa kaasasoleva USB-laadimiskaabli abil nutitelefoni, digikaamera vms
seadme standardse USB-toiteplokiga.

Laadimisaeg oleneb kasutatavast adapterist. Lisainfot vt jaotisest TEHNILISED ANDMED.

- Aku oleku indikaator (vt kirjeldust eespool) nditab aku laetuse taset. Kui koik 4 leedi pélevad,

on aku tais laetud.

Valgustit saab laadimise ajal kasutada, aga see tuleb siiski 50% lulitusolekusse lulitada.

Selles tdoreziimis on laadimisaeg oluliselt pikem.

Kui te valgustit pikema aja jooksul ei kasuta, laadige akut umbes iga 3 kuu jarel, et selle t66iga

oleks pikem.

Pérast laadimist pange kindlasti laadmispesa kate peale tagasi.

Utiliseerimine

E Arge kunagi visake elektriseadmeid olmeprahi hulka!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta
ja selle rakendamisele siseriiklikus diguses tuleb kasutuselt korvaldatud elektritooriistad
koguda eraldi ja suunata keskkonnasébralikku taaskasutusse. Kasutuselt kérvaldatud
seadme utiliseerimise véimaluste kohta saate teavet oma valla- véi linnavalitsusest.

E Akude vale kérvaldamine kahjustab keskkonda!
Akude koht ei ole majapidamisprahi hulgas.
Need voéivad sisaldada murgiseid raskemetalle ja tuleb kérvaldada ohtlike jadtmetena.
Seet6ttu tuleb kasutuselt kérvaldatud akud viia kogumispunkti.

Tootja
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisainfo saamiseks soovitame tutvuda rubriigiga Teenindus/KKK meie kodulehel
www.brennenstuhl.com.
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& Akumulatorovy LED pracovny reflektor
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TECHNICKE UDAJE:

Oznacenie typu MLCA 110 MDE 4113
Vykon: 10w
Akumuldtor: Li-lon 3,7V, 4400 mAh (bez moznosti vymeny)

Prevadzkova doba:

cca 3 h (100 %) alebo 6 h (50 %)

Doba nabijania:

zavisla od pouzivaného sietového adaptéra, cca 4,75 h,
pri max. nabijacom prude 1 A

Vystup USB:

5V,max. 1A

Druh ochrany:

IP 54 (iba pri uzavretom transparentnom kryte)

Trieda ochrany

Teplotny rozsah:

-10°C-+40°C

Oznacenie typu

MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Vykon:

20W

Akumulator:

Li-lon 7,4V, 4400 mAh (bez moznosti vymeny)

Prevadzkova doba:

cca 3 h (100 %) alebo 6 h (50 %)

Doba nabijania:

zavisla od pouzivaného sietového adaptéra, cca 5 h,
pri max. nabijacom prade 2 A

Vystup USB:

5V, max.TA

Druh ochrany:

IP 54 (iba pri uzavretom transparentnom kryte)

Trieda ochrany

Teplotny rozsah:

-10°C-+40°C

BEZPECNOSTNE POKYNY:

Precitajte si pred pouzitim presne navod na obsluhu a uschovajte ho.
Skontrolujte pred kazdym pouzitim lampu alebo sietovy adaptér na pripadné poskodenia.

NepouZzivajte nikdy lampu alebo sietovy adaptér, ak na nich zistite akékolvek poskodenie.
Obratte sa v tomto pripade na kvalifikovaného elektrikara alebo na uvedenu servisnu adresu

vyrobcu.

Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtel'né nebezpecenstvo sposobené iderom

elektrického prudu!

Nikdy neotvarajte pristroj. Lampa neobsahuje ziadne suciastky, ktoré by sa museli udrziavat.
LED sa nedaju vymienat.

NepouZzivajte pracovnu lampu v oblastiach ohrozenych expléziou, v ktorych sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Zivotu nebezpeéné!

Lampa je chrdnend pred striekajucou vodou. Nepondrat lampu nikdy do vody alebo inych
kvapalin. Riziko vybuchu alebo poziaru!

Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od pracovnej lampy.

Deti nedokazu odhadnut nebezpecenstvo, ktoré méze znamenat elektricky prad.
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®

Navod na pouzivanie Akumulatorovy LED pracovny reflektor

Pouzivajte na nabijanie akumulétorov iba odporucané sietové adaptéry.
PouzZivanie inych sietovych adaptérov moze viest k poskodeniu akumulatorov alebo vybuchu!
« Pred cistenim musite vypnut lampu.
Cistite lampu pravidelne suchou handri¢kou bez chlpov.
Aby ste odstranili silno usadenu necistotu, mozete pri Cisteni pouzit zlahka navihcenu
handri¢ku.
NepouZivate Ziadne rozpustadla, leptavé Cistiace prostriedky a pod.
« Aby ste zabranili osIneniu, nesmiete hladiet priamo do svetla.

& Horuci povrch

INSTALACIA / UPEVNENIE LAMPY:

Cez sklopnu rukovat s viacerymi stupriami sa da podla potreby prispdsobit uhol sklonu lampy.
Lampa sa dd pomocou rukovate tiez zavesit na vhodny hak.

Lampa sa da upevnit pomocou magnetického drziaka, ktory je bud obsahom dodavky, alebo
sa da zakupit separdtne ako prislusenstvo, na kovové povrchy. K tomu jednoducho upevnit
magneticky drziak na rukovat lampy. Davajte pozor na riadne upevnenie magnetického drziaka,
aby ste zabranili moznému poskodeniu spésobenému padom lampy.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE LAMPY:

Na zapnutie lampy potom stlacte tlacidlo (A).
Lampa potom svieti s 100% jasom.

Ak sa v priebehu 2 sekind stlaci este raz tlacidlo,
prepne sa lampa do 50% rezimu.

Pri volbe spinacieho stavu 50% sa pred(zi doba
svietenia v porovnani so spinacim stavom o 100%,
pretoze sa spotrebuje menej energie.

Na vypnutie stlacte este raz tlacidlo.

(Obr. podobny)

ZOBRAZENIE STAVU AKUMULATORA (B):

Zobrazuje aktudlny stav nabijania akumulatora, teda kolko je eSte energie k dispozicii. Ak svietia
vsetky 4 LED, je akumulator Uplne nabity. Ak je akumuldtor takmer prazdny, zablikéd LED lampa
5 krét a nepretrzite blika indikator stavu akumulatora. Potom bude lampa svietit este asi 5 minut
s 50% svetlostou, kym nevypne ochrana proti hibokému vybitiu lampu. Zostane tak este dostatok
¢asu, aby sa ukoncila ¢innost.
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Akumulatorovy LED pracovny reflektor Navod na pouzivanie

NABIJANIE PRISTROJOV NABIJACIM USB-KABLOM (NAPR. SMARTPFONY):

Vhodné pre produkty s nabijacim prddom max. 1000 mA. Na nabijanie pristroja s funkciou
nabijania pripojte nabijacim kablom USB k pripojke USB nabijacky (C) pod transparentnym
uzatvéracim krytom na zadnej strane pristroja.

Po nabiti opat namontovat kryt.

NABIJANIE AKUMULATOROV:

- Aby sa zarucila optimalna funkcia, odporucame, aby sa integrovany akumuldtor pred prvym
pouzitim raz Uplne vybil a opét nabil.

+ Nabijacia zasuvka Micro-USB (D) na nabitie akumulatorov sa nachadza pod transparentnym
uzatvéracim krytom na zadnej strane pristroja.
Spojte nabijaciu zasuvku s dodavanym nabijacim USB kdblom s beznym obchodnym USB
sietovym adaptérom, ako sa to pouziva pri smartfénoch, digitalnych kamerach atd.
Nabijacia doba zavisi od pouzivaného sietového adaptéra. Pozri kapitola TECHNICKE UDAJE
pre dalsie informacie.

« Na zdklade indikatora stavu akumulatora (pozri popis hore) si moZzete precitat stav nabitia
akumulatora. Ak svietia vSetky 4 LED, je akumuldtor Uplne nabity.

- Lampa sa moZe prevadzkovat pocas nabijania, potom sa ale musi prepnut do spinacieho
stavu 50%. Doba nabijania akumulatorov sa pri tomto prevadzkovom rezime vyrazne predii.

« Pri dlhSom nepouzivani nabijat akumulator priblizne kazdé 3 mesiace, aby sa zarucila
dlhodoba zivotnost akumulatora.

+ Po nabiti uzavriet zasuvku pre nabijacku bezpodmienecne opat pomocou uzatvéracieho
krytu.

Likvidacia

E Neodhadzujte elektrospotrebice do domového odpadu!
Podla Eurépskej smernice 2012/19/ES o starych elektrickych a elektronickych pristrojoch
a jej presadzovani do narodného prava sa musia zbierat opotrebované elektrospotrebice
zvlast a odviezt na ekologicku recyklaciu. O moznostiach likvidacie vysluzilych pristrojov sa
mézete informovat na svojom obecnom alebo mestskom urade.

E Skody na zivotnom prostredi v désledku nespravnej likvidacie batérii!
Batérie nepatria do domového odpadu.
Mézu obsahovat jedovaté tazké kovy a podliehaju nakladaniu s nebezpec¢nym odpadom.
Spotrebované batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.

Vyrobca
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pre dalsie informacie vdam odporucame oblast Servis/FAQ na nasej internetovej stranke
www.brennenstuhl.com.
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GD Baterijska LED delovna svetilka
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TEHNICNI PODATKI:

Opis tipa MLCA110 MDE 4113

Zmogljivost: M0wW

Akumulator: Li-lon 3,7V, 4400 mAh (ni zamenljivo)

Trajanje delovanja: pribl. 3 h (100 %) oz. 6 h (50 %)

Trajanje polnjenja: odvisno od uporabljenega napajalnika, pribl. 4,75 h,
pri najv. napajalnem toku 1 A

Izhod USB: 5V, maks. 1 A

Vrsta zascite: IP 54 (samo pri zaprtem prosojnem pokrovcku)

Razred zascite: 1l

Temp. obmocje: -10°C-+40°C

Opis tipa MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Zmodgljivost: 20W

Akumulator: Li-lon 7,4V, 4400 mAh (ni zamenljivo)

Trajanje delovanja: pribl. 3 h (100 %) oz. 6 h (50 %)

Trajanje polnjenja: odvisno od uporabljenega napajalnika, pribl. 5 h,
pri najv. napajalnem toku 2 A

Izhod USB: 5V, maks. T A

Vrsta zascite: IP 54 (samo pri zaprtem prosojnem pokrovcku)

Razred zascite: 11

Temp. obmocgje: -10°C-+40°C

VARNOSTNI NAPOTKI:

«+ Prosimo, da pred uporabo natan¢no preberete navodila za uporabo in jih shranite.

Pred vsako uporabo preverite svetilko oz. napajalnik, da nista poskodovana.

Svetilke ali napajalnika nikoli ne uporabljajte, kadar ugotovite morebitne poskodbe.

V tak$nem primeru se obrnite na elektri¢arja ali pa na naveden servisni naslov proizvajalca.
Pri neupostevanju navodil obstaja zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara!
Naprave nikoli ne odpirajte. Svetilka ne vsebuje sestavin, ki jih je treba servisirati.

LED sijalke se ne menjavajo.

Delovne svetilke ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja nevarnost pred eksplozijami in kjer se
nahajajo vnetljive tekocine, plini ali prah.

Zivljenjska nevarnost!

Svetilka je zascitena pred Skropljenjem vode.

Svetilke nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Nevarnost eksplozije in pozara!

Otrok ne puscajte v blizino delovnih svetilk.

Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi morebitnega elektri¢nega udara.
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Baterijska LED delovna svetilka Navodilo za uporabo

Za polnjenje baterije uporabljajte samo priporo¢ene napajalnike.
Uporaba drugih napajalnikov lahko povzroci poSkodovanje baterije ali eksplozijo!
« Pred cis¢enjem svetilko izklopite.
Svetilko redno cistite s suho krpo.
Za odstranjevanje trdovratnih umazanij lahko uporabite rahlo vlazno krpo.
Ne uporabljajte topil, jedkih istil ali podobnega.
- Da bi preprecili bleS¢anje prosimo, da ne gledate neposredno v svetlobo.

& Vroca povrsina

POSTAVLJANJE / PRITRJEVANJE SVETILKE:

S pomocjo vecdstopenjsko razstavljivega rocaja lahko po potrebi prilagodimo kot nagiba svetilke
Svetilko lahko z ro¢ajem obesimo tudi na ustrezen kavelj.

Svetilko lahko pritrdite na magnetno drzalo na kovinske povrsine, odvisno od tega ali je v obseg
dobave vklju¢eno magnetno drzalo ali ne. V ta namen preprosto pridtrdite magnetno drzalo na
rocaj svetilke. Prosimo, bodite pozorni na trdno nasedanje magnetnega drzala, da preprecite
morebitne poskodbe ob padcu svetilke.

VKLOP/IZKLOP SVETILKE:

Za vklop svetilke aktivirajte tipko (A).

Svetilka sveti sedaj s 100% svetlostjo.

Ce tipko ponovno aktivirate v roku 2 sekund, se svetilka
preklopi na nacin 50%.

Pri izbiri stanja preklopa 50% se podaljsa ¢as osvetljevanja
v primerjavi s stanjem preklopa 100%, saj je v tem primeru
poraba energije manjsa.

Za izklop ponovno aktivirajte tipko.

(Sl. podobna)

KAZALNIK STANJA AKUMULATORJA (B):

Prikazuje aktualno stanje polnosti akumulatorja, torej, koliko energije je $e na voljo. Ce zasvetijo
vse LED sijalke je akumulator v celoti napolnjen. Ce je baterija skoraj prazna potem sijalka LED
utripne 5-krat in indikator polnosti baterije neprenehoma utripa. Za tem bo svetilka Se pribl.
5 do 10 minut svetila z nizjo svetilnostjo, nato pa bo zascita pred globinsko izpraznitvijo svetilko
izklopila. Tako ostane Se dovolj ¢asa za dokoncanje dela.
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Navodilo za uporabo Baterijska LED delovna svetilka

POLNJENJE NAPRAV S POLNILNIM KABLOM USB (NPR. PAMETNI TELEFON):

Primerno za izdelke s polnilnim tokom maks. 1000 mA. Za polnjenje priklopite napravo za
polnjenje z USB polnilnim kablom na USB polnilni priklju¢ek (C) pod prosojnim pokrov¢kom na
hrbtni strani naprave.

Po polnjenju je treba pokrovéek ponovno zapreti.

POLNJENJE AKUMULATORJA:

Za zagotovitev optimalnega delovanja priporo¢amo, da integrirano baterijo ob prvi uporabi
popolnoma izpraznite in jo ponovno popolnoma napolnite.

USB mikro vti¢nica za polnjenje baterije (D) se nahaja pod prosojnim pokrov¢kom na hrbtni
strani naprave.

Vti¢nico za polnjenje povezite s pomocjo zraven dobavljenega USB polnilnega kabla z
obicajnim USB napajalnikom, kakrsen se uporablja pri pametnih telefonih, digitalnih kamerah
itd. Cas polnjenja je odvisen od uporabljenega napajalnika. Glejte poglavje TEHNICNI PODATKI
za vec informacij.

Na podlagi kazalnika polnosti akumulatorja (glej opis zgoraj) lahko od¢itate stanje polnosti
akumulatorja. Ce zasvetijo vse 4 LED sijalke je akumulator v celoti poln.

Svetilka lahko obratuje med polnjenjem, vsekakor pa jo je treba preklopiti na stanje vklopa
50%. Trajanje polnjenja baterije se bistveno podalj$a pri tem nacinu delovanja.

Med daljsim obdobjem neuporabe je treba akumulator napolniti priblizno vsake 3 mesece,
da se tako zagotovi daljsa zivljenjska doba akumulatorja.

Po polnjenju je treba polnilno dozo obvezno ponovno zapreti z zapiralnim pokrovckom.

Odlaganje med odpadke

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
E V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in v
skladu z nacionalno zakonodajo je potrebno odsluzene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno
in jih odloziti v recikliranje. Ve¢ informacij o moznostih odlaganja odsluzenih naprav je na
voljo pri vasi obcini ali mestni upravi.

Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja baterij!

Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke.

Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi
odpadki. Zato iztroSene baterije oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

Proizvajalec
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Za vect informacij priporoc¢amo obisk poglavij Servis/Pogosta vprasanja na nasi spletni strani
www.brennenstuhl.com.
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@ Akumuliatorinis LED darbinis prozektorius
ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TECHNINIAI DUOMENYS:

Modelio pavadinimas

MLCA 110 MDE 4113

Galia:

10w

Akumuliatorius:

licio jony 3,7V, 4400 mAh (nekei¢iamas)

Veikimo trukmeé:

apie 3 h (100 %) arba 6 h (50 %)

Jkrovimo trukmé:

priklauso nuo naudojamo maitinimo bloko, apie 4,75 h,
kai maks. jkrovimo srové 1 A

USB iSéjimas:

5V, maks. 1 A

Apsaugos laipsnis:

IP 54 (tik esant uzdarytam permatomam dangteliui)

Apsaugos klasé:

Temperaturos diapazonas:

-10°C-+40°C

Modelio pavadinimas

MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Galia:

20W

Akumuliatorius:

licio jony 7,4V, 4400 mAh (nekeiciamas)

Veikimo trukmé:

apie 3 h (100 %) arba 6 h (50 %)

|krovimo trukmé:

priklauso nuo naudojamo maitinimo bloko, apie 5 h,
kai maks. jkrovimo srové 2 A

USB iséjimas:

5V, maks. 1A

Apsaugos laipsnis:

IP 54 (tik esant uzdarytam permatomam dangteliui)

Apsaugos klasé:

Temperataros diapazonas:

-10°C-+40°C

SAUGOS NUORODOS:

pazeidimy.

Prie$ naudojima tiksliai perskaitykite naudojimo instrukcija ir ja iSsaugokite.
Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar Sviestuvas ir maitinimo blokas neturi kokiy nors

Niekada nenaudokite Sviestuvo ir maitinimo bloko, jei nustatéte kokiy nors pazeidimuy.
Siuo atveju kreipkités j elektrikg arba gamintojo nurodytu paslaugy teikéjo adresu.
To nesilaikant, kyla pavojus gyvybei dél elektros smigio!

Niekada neatidarinékite prietaiso. Sviestuvas neturi komponenty, kuriems reikalinga techniné

prieZidra. Sviesos diodai yra nekeic¢iami.

Darbinio Sviestuvo nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciy,

dujy ar dulkiy. Pavojus gyvybei!

Sviestuvas yra apsaugotas nuo vandens pursly.

Niekada nenardinkite Sviestuvo j vandenj ar kitus skyscius.
Sprogimo ir gaisro pavojus!

Neprileiskite vaiky prie darbinio Sviestuvo.

Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio pavojaus.
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Eksploatavimo instrukcija Akumuliatorinis LED darbinis prozektorius

Akumuliatoriy jkrovimui naudokite tik rekomenduojamus maitinimo blokus.

Naudojant kitus maitinimo blokus, galimas akumuliatoriy pazeidimas arba sprogimas!
Prie$ valydami i$junkite Sviestuva.

Reguliariai valykite Sviestuva sausa, plkeliy nepaliekancia sluoste.

Norint pasalinti sunkiau iSvalomus nesvarumus, galima naudoti lengvai sudrékinta Sluoste.
Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valikliy ar pan.

- Kad iSvengtumeéte akinimo, neZziGrékite tiesiai j Sviesa.

& Karstas pavirsius

SVIESTUVO PASTATYMAS / PRITVIRTINIMAS:

Keliy pakopy atverciama apkaba galima pagal poreikj priderinti Sviestuvo pokrypio kampa.
Sviestuva su apkaba taip pat galima pakabinti ant tinkamo kablio.

Sviestuva galima, priklausomai nuo komplektacijos, tvirtinti arba pateikiamu, arba atskirai kaip
priedas jsigijamu magnetiniu laikikliu ant metaliniy pavirsiy. Tuo tikslu paprasciausiai pritvirtinkite
magnetinj laikiklj prie Sviestuvo apkabos. |sitikinkite, kad magnetinis laikiklis gerai pritvirtintas,
kad iSvengtuméte galimy pazeidimy dél krentancio Sviestuvo.

SVIESTUVO JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS:

Kad jjungtuméte 3viestuva, paspauskite mygtuka (A).
Sviestuvas dabar $viecia 100% $viesumu.

Per 2 sekundes dar karta paspaudus mygtuka,

Sviestuvas persijungia j 50% rezima.

Pasirinkus 50% jjungimo busena, pailgéja Svietimo trukmé,
lyginant su 100% jjungimo busena, kadangi tuomet
vartojama maziau energijos.

Kad iSjungtuméte, dar karta paspauskite mygtuka.

(pav. panasus)

AKUMULIATORIAUS BUSENOS RODMUO (B):

Rodo esama akumuliatoriaus jkrovos lygj, taigi, kiek dar yra energijos. Jei $viecia visi 4 3viesos
diodai, akumuliatorius yra iki galo jkrautas. Jei akumuliatorius beveik tuscias, LED Sviestuvas
sumirksés 5 kartus, o akumuliatoriaus blsenos rodmuo mirksés pastoviai. Po to Sviestuvas dar
mazdaug 5-10 minuciy toliau Svies mazesniu Sviesumu, kol Sviestuva iSjungs apsauga nuo visisko
issikrovimo. Tokiu badu dar lieka pakankamai laiko pabaigti darba.
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Akumuliatorinis LED darbinis prozektorius Eksploatavimo instrukcija

PRIETAISY |[KROVIMAS USB |[KROVIMO KABELIU (PVZ., ISMANIYJY TELEFONUY):

Tinka gaminiams, kuriy jkrovimo srové maks. 1000 mA. Kad jkrautumeéte, prijunkite kraunama
prietaisa USB jkrovimo kabeliu prie USB jkrovimo jungties (C), esancios po permatomu gaubteliu
galinéje prietaiso puséje.

Po jkrovimo vél uzdarykite gaubtelj.

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS:

Kad uztikrintuméte optimaly veikima, mes rekomenduojame integruotg akumuliatoriy per
pirmajj naudojima viena karta visiskai iskrauti ir vél visiskai jkrauti.

Micro USB jkrovimo lizdas (D) akumuliatoriaus jkrovimui yra po permatomu gaubteliu galinéje
prietaiso puséje. Sujunkite jkrovimo lizda pateikiamu USB jkrovimo kabeliu su jprastiniu
USB maitinimo bloku, koks yra naudojamas, pvz., iSmaniesiems telefonams, skaitmeniniams
fotoaparatams ir t. t. Jkrovimo trukmé priklauso nuo naudojamo maitinimo bloko.

Dél issamesnés informacijos zr. skirsnj TECHNINIAI DUOMENYS.

Pasitelkus akumuliatoriaus biasenos rodmenj (zr. apraSyma pirmiau), galima perskaityti
akumuliatoriaus jkrovos bilsena. Jei Sviecia visi 4 Sviesos diodai, akumuliatorius yra iki galo
jkrautas.

Sviestuva jkrovimo metu naudoti galima, tiesa, jj tuomet reikia perjungti j 50% jjungimo
busena. Akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé Siuo rezimu zymiai pailgéja.

Jei nesinaudojate ilgesnj laika, akumuliatoriy jkraukite mazdaug kas 3 ménesius,

kad uztikrintuméte ilga akumuliatoriaus naudojimo trukme.

Po jkrovimo jkrovimo lizda batinai vél uzkimskite gaubteliu.

Salinimas
Elektros prietaisy nesalinkite su buitinémis atliekomis!

E Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir jos
perkélimu j nacionaline teise, naudotus elektrinius jrankius privaloma surinkti atskirai ir
atiduoti ekologiskai perdirbti. Dél nebenaudojamy prietaisy salinimo galimybiy teiraukités
savo savivaldybéje.

E Zala gamtai dél netinkamo baterijy ir akumuliatoriy salinimo!

Baterijas ir akumuliatorius draudziama salinti su buitinémis atliekomis.
Jy sudétyje gali bati nuodingy sunkiyjy metaly, dél to jos yra priskiriamos pavojingy atlieky
grupei. Todél pristatykite iSeikvotas baterijas j komunalinj surinkimo punkta.

Gamintojas
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame musy svetainés www.brennenstuhl.com
aptarnavimo / DUK sritj.
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@ LED prozektors darbam, ar akumulatoru

ML CA 110 M DE 4113/ML CA 120 M CH 4113
ML CA 120 M DE 4113/ML CA 120 M FR 4113

TEHNISKIE DATI:

Tipa apziméjums

MLCA 110 MDE 4113

Jauda:

10w

Akumulators:

Li-lon 3,7 V 4400 mAh (nav nomainams)

Ekspluatacijas ilgums:

apm. 3 h (100 %) vai 6 h (50 %)

Uzlades laiks: atkariba no izmantota barosanas bloka, apm. 4,75 h ar maks.
uzlades stravu 1 A.
USB izeja: 5V maks. 1A

Aizsardzibas veids:

IP 54 (tikai ar slégtu, caurspidigu parsegu)

Aizsardzibas klase:

Temperatiras intervals:

-10°C-+40°C

Tipa apziméjums

MLCA120 MDE4113/MLCA 120 MFR4113/MLCA 120 MCH 4113

Jauda:

20W

Akumulators:

Li-lon 7,4V 4400 mAh (nav nomainams)

Ekspluatacijas ilgums:

apm. 3 h (100 %) vai 6 h (50 %)

Uzlades laiks: atkariba no izmantota barosanas bloka, apm. 5 h ar maks.
uzlades stravu 2 A.
USB izeja: 5V maks. 1A

Aizsardzibas veids:

IP 54 (tikai ar slégtu, caurspidigu parsegu)

Aizsardzibas klase:

Temperatras intervals:

-10°C-+40°C

DROSIBAS NORADIJUMI:

Pirms lietosanas rapigi izlasiet lietosanas instrukciju un saglabajiet to turpmakai izmanto3anai.

Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet lampu vai barosanas bloku, vai tie nav bojati.
Nekad nelietojiet lampu vai barosanas bloku, ja konstatéti bojajumi.

Tada gadijuma vérsieties pie kvalificéta elektrika vai noraditaja raZotaja servisa adresé.
Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens apdraud dzivibu!

Nekad neatveriet ierici.

Lampa nesatur komponentus, kam nepieciesama apkope.

LED diodes nav iespé&jams nomainit.

Nelietojiet darba lampu spradzienbistama vidé, kura atrodas degosi skidrumi,

gazes vai putekli. Apdraud dzivibu!

Lampai ir nodrosinata aizsardziba pret Gdens $lakatam.

Nekad nemeérciet lampu Gdent vai citos $kidrumos.

Spradzienbistamiba un ugunsgréka izcelSanas risks!

Bérniem jauzturas drosa attaluma no darba lampas.

Bérni nespéj novértét elektriskas stravas raditos riskus.
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LED prozektors darbam, ar akumulatoru LietoSanas instrukcija

« Akumulatoru uzladésanai izmantojiet tikai ieteicamos barosanas blokus.
Citu barosanas bloku izmanto$ana var izraisit akumulatora bojajumu vai eksploziju!

« Pirms tiri3anas izslédziet lampu. Lampu regulari notiriet ar sausu draninu, kas nepuakojas.
Piekaltusu netirumu notirisanai varat izmantot nedaudz samitrinatu draninu.

- Laiizvairitos no apzilbsanas, neskatieties tiesi gaisma.

& Karsta virsma

LAMPAS UZSTADISANA UN NOSTIPRINASANA:

Reguléjot atlokamo loku dazadas pozicijas, lampu péc vajadzibas var novietot dazados slipuma
lenkos.

Lampu aiz loka var pakarinat ari uz piemérota aka.

Atkariba no piegades komplekta, lampu uz metaliskam virsmam var nostiprinat ar taja iebtvéta vai
atseviska piederuma veida iegadajama magnétiska turétaja palidzibu. Sim nolakam piestipriniet
magnétisko turétaju pie lampas turétaja loka. Pievérsiet uzmanibu tam, lai magnétiskais turétajs
batu stingri nostiprinats un lai nepielautu iespéjamos bojajumus lampas nokrisanas gadijuma.

LAMPAS IESLEGSANA UN IZSLEGSANA:

Lai ieslégtu lampu, nospiediet pogu (A).

Tagad lampa spid ar 100 % gaismas intensitati.

Ja 2 sekunzu laika lampas poga tiek nospiesta vélreiz,
lampa parslédzas 50 % gaismas intensitates rezima.
Izvéloties parsléga poziciju 50 %, lampas spidésanas ilgums
salidzinajuma ar parsléga poziciju 100 %, pagarinasies,

jo tiek patéréts mazak energijas.

Lai izslégtu lampu, vélreiz nospiediet pogu.

(att. lidzigs)

AKUMULATORA UZLADES LIMENA INDIKACIJA (B):

rada akumulatora uzlades pasreizéjo limeni, resp., cik daudz energijas vél ir atlicis. Kad spid visas
4 LED, akumulators ir pilns. Ja akumulators ir gandriz tukss, LED lampa mirgo 5 reizes, un
akumulatora uzlades limena indikators mirgo nepartraukti. Péc tam lampa spid vél apm.
5-10 minQtes ar samazinatu gaismas intensitati, bet pirms pilnigas izlades lampa izslédzas.
Tadéjadi pietiek laika, lai pabeigtu darbu.
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LietoSanas instrukcija LED prozektors darbam, ar akumulatoru

IERICU (PIEM., VIEDTALRUNA) UZLADESANA AR USB LADETAJA VADU:

Piemérots razojumu uzladésanai ar maks. uzlades stravu 1000 mA. Lai ierici uzladétu,
USB ladétaja vadu pievieno USB ladésanas ligzdai (C) ierices sanos zem caurspidiga nosegvacina.
Péc uzladésanas uzlieciet nosegvacinu atpakal.

AKUMULATORA UZLADESANA:

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora darbibu, pirmreizéjas lietoSanas laika ieteicams
iebavétajam akumulatoram laut pilnigi izladéties un péc tam to uzladét pilnu.

Micro USB ladésanas ligzda (D) atrodas zem caurspidiga nosegvacina ierices aizmuguré.
Savienojiet ladésanas ligzdu ar komplekta piegadato USB ladétaja vadu, izmantojot
tirdznieciba iegadajamo USB baro3anas bloku, kadi tiek pielietoti viedtalrunu, digitalo kameru,
utt. uzladésanai. Uzlades laiks ir atkarigs no izmantota barosanas bloka. Plasaku informaciju
skatit nodala TEHNISKIE DATI.

Akumulatora uzlades limena indikacija (skatit aprakstu ieprieks) lauj nolasit akumulatora
uzlades limeni. Kad spid visas 4 LED, akumulators ir pilns.

Uzlades laika lampu drikst lietot, tacu tai ir jabat ieslégtai 50 % intensitates rezima.

Lietojot lampu 3ada rezima, batiski pagarinas uzlades ilgums.

Jalampa ilgstosi netiek lietota, akumulators jauzladé ik péc 3 ménesiem, lai tam nodrosinatu
ilgu darbmazu.

Péc uzladésanas noteikti uzlieciet Iadésanas ligzdas nosegvacinu.

Utilizésana

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

E Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem un tas ieviedanu valsts tiesibu aktos nolietoti elektriskie instrumenti savacami
atseviski un péc tam nododami videi draudzigai parstradei. Informaciju par nolietotas
iekartas utilizésanu Jas varat uzzinat vietéja pasvaldiba.

Kaitéjums videi del nepareizas bateriju un akumulatora iznicinasanas!
E Baterijas un akumulators nepieder pie sadzives atkritumiem.

Tie var saturét indigus smagos metalus un ir paklauti specialai apstradei.

Tapéc nododiet izmantotas baterijas municipalaja savaktuve.

Razotajs
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lai uzzinatu tuvaku informaciju, ladzu, apmeklgjiet sadalu Service/FAQ’s misu majaslapa:
www.brennenstuhl.com.
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